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Общие сведения

Общее описание
Условные обозначения по безопасности, используемые в данном руководстве

Опасность поражения электрическим током! Указывает на опасность 
поражения электрическим током, которая может привести к травме или 
смертельному исходу, если пренебречь предупреждением.

Опасно!  Указывает на опасность, которая может привести к тяжелой травме 
или серьезному повреждению данного устройства или другого имущества, если 
пренебречь предупреждением.

Предупреждение: Указывает на опасность, которая может привести к травмам 
или повреждению данного устройства или другого имущества, если пренебречь 
предупреждением.

Тяжелый груз. Обозначает тяжелый груз, который нельзя поднимать без 
посторонней помощи.

Осторожно:   Указывает на потенциальную опасность, которая может привести 
к травмам или повреждению данного устройства или другого имущества, если 
пренебречь предупреждением.

Опасность опрокидывания: Оборудование легко опрокидывается. Соблюдайте 
предельную осторожность при распаковке и перемещении.

Примечание: Указывает на важную информацию.

Обозначение перекрестных ссылок в данном руководстве.

 Более подробную информацию по данному вопросу см. в другом разделе данного 
Руководства или в другом документе.
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Безопасность
Примечание : Все работы должны выполняться только уполномоченным 
обслуживающим персоналом компании American Power Conversion (APC ® ). 

Осторожно: Избегайте соприкосновения рук, одежды и ювелирных украшений с 
движущимися деталями. Перед закрытием и запуском системы убедитесь в том, 
что в   оборудовании   отсутствуют посторонние предметы.

Тяжелый груз. Оборудование тяжелое. В целях безопасности для его 
перемещения требуются по крайней мере два человека.

Опасность опрокидывания:  Центр тяжести   оборудования  расположен 
высоко. Соблюдайте предельную осторожность при перемещении.

Опасность поражения электрическим током! Не надевайте ювелирные 
украшения во время работы с компонентами, находящимися под напряжением.

Предупреждение:  Оборудование работает под давлением (2,8–30,0 бар, 40–435 
psig) и заправляется хладагентом  R-407C. Соблюдайте необходимые меры 
предосторожности при обслуживании контура охлаждения и изучите паспорт 
безопасности вещества R-407C, где предоставлена информация о безопасном 
обращении с хладагентом.
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Ввод в эксплуатацию
Предупреждение: Действия, описанные в данном руководстве должны 
выполняться только квалифицированными специалистами APC.

Предупреждение: Оборудование должно быть надлежащим образом обесточено 
и заблокировано перед проведением любых видов обслуживания.

Предупреждение : Информацию о безопасном обращении с хладагентом см. в 
Паспорте безопасности вещества R-407C.

Предупреждение: Оборудование работает под давлением (2,8–30,0 бар  [26–421 
psig]). Соблюдайте осторожность при подсоединении датчиков, а также при 
обслуживании контура с хладагентом/конденсатором.

После завершения монтажа проверьте работу компонентов оборудования и его готовность 
к эксплуатации. 

1. Выполните следующие проверки:
– начальную проверку;
– Электрические компоненты
– Механические компоненты
– проверку интерфейса пользователя.

2. Completely charge the system with refrigerant.
3. Выполните следующие проверки:

– заключительная проверка.
– проверку запуска;

Initial Inspection
Предварительная проверка предназначена для того, чтобы убедиться, что устройство 
установлено правильно.

Информацию о проведении проверки см. в разд. “Список начальной проверки” на 
стр. 5.

Проверка электрической части
В ходе электрической проверки проверяется надежность и правильность всех 
электрических соединений и правильность заземления оборудования.

Информацию о проведении проверки см. в разд. “Список электрической 
проверки” на стр. 6.
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Проверка механической части
При проверке механической части необходимо убедиться в том, что все механические 
компоненты и соединения надежно закреплены и затянуты, а система готова к заправке. 
Кроме того, проверяется правильность установки труб, необходимых для возврата масла в 
компрессор.

Информацию о проведении проверки см. в разд. “Список механической 
проверки” на стр. 7.

Проверка интерфейса пользователя
Во время проверки блока интерфейса пользователя необходимо убедиться в правильности 
подключения всех датчиков и внутренних каналов связи. Убедитесь, что наружный 
теплообменник подключен к данному охлаждающего устройству и к другим охлаждающего 
устройствам в помещении, если используется управление группой. 

Информацию о проведении проверки см. в разд.  “Карта проверки блока 
интерфейса пользователя” на стр. 8.

Заключительная проверка
Следует убедиться в том, что система чистая, установленные устройства работают 
нормально, а заполненная при запуске форма отправлена в компанию APC.

Информацию о проведении проверки см. в разд. “Список окончательной 
проверки” на стр. 8.

Проверка запуска
Во время проверки запуска необходимо убедиться в правильности работы оборудования 
после его первоначального запуска. Выполняется проверка работоспособности 
оборудования во всех режимах, а также его готовности к нормальной эксплуатации.

Информацию о проведении проверки см. в разд. “Карта проверки запуска” на 
стр. 9.
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Карты проверок

Список начальной проверки

Предупреждение: Информацию о безопасном обращении с хладагентом см. в 
Паспорте безопасности вещества R-407C.

Предупреждение: Оборудование работает под давлением (2,8–30,0 бар  [26–421 
psig]). Соблюдайте осторожность при подсоединении датчиков, а также при 
обслуживании контура с хладагентом/конденсатором.

Предупреждение: При выполнении обслуживания не закрывайте выходные 
патрубки вентиляторов.

Опасность поражения электрическим током! Оборудование должно быть 
надлежащим образом обесточено и заблокировано перед проведением любых 
видов обслуживания.

Опасность поражения электрическим током!  Не включайте оборудование 
при снятой крышке, защитном элементе, дверце или панели. Если в инструкциях 
указано иное, соблюдайте предельную осторожность.

Осторожно:Паронепроницаемый слой снижает проникновение влаги в 
помещение. Без пароизоляции поддержание влажности в помещении может быть 
затруднено.

Осторожно:Недопустимо попадание в помещение воздуха, не прошедшего 
кондиционирование.

Примечание : Для обслуживания требуется не менее 900 мм свободного места 
перед оборудованием и позади него. Чтобы выкатить оборудование из ряда 
требуется не менее 1200 мм свободного места перед оборудованием и позади него.

Убедитесь, что:

 Процедура установки выполнена в соответствии с руководством по установке.

 Стены, пол и потолок помещения защищены паронепроницаемым слоем.

 На оборудовании отсутствуют следы повреждений.

 Размеры свободного пространства вокруг оборудования соответствуют региональным и 
государственным правилам и нормативам, а также руководству по установке.

 Устройство находится на ровной поверхности и соединено со смежными стойками.

 Оборудование не должно быть последним или начальным модулем в ряду.
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Список электрической проверки
Опасность поражения электрическим током! Оборудование должно быть 
надлежащим образом обесточено и заблокировано перед проведением любых 
видов обслуживания.

Предупреждение: Все операции по прокладке кабелей должны выполняться в 
соответствии с региональными и государственными правилами и нормативами.

Предупреждение:  Оборудование  должно быть заземлено (не используйте 
заземление через водопроводные трубы).

Предупреждение: Необходимо наличие трехфазной электрической сети.

Убедитесь, что:

 Входное напряжение удовлетворяет указанным на паспортной табличке значениям фазы и 
напряжения.

 Электропроводка полностью соответствует государственным и региональным правилам и 
нормативам.

 Оборудование заземлено надлежащим образом.

 Передняя дверь заземлена надлежащим образом.

 Все внутренние электрические компоненты и контакты надежно соединены.

 Электрические соединения, включая контакторы, контакты, контроллеры, переключатели, реле, 
вспомогательные устройства и монтажные соединения, надежно закреплены.

 Автоматические выключатели правильно и надежно подключены к контактной рейке по 
стандарту DIN.
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Список механической проверки

Осторожно: Неправильная установка труб может привести к неправильной 
работе и к снижению количества масла, возвращаемого по трубам охлаждающей 
системы.

Предупреждение:  Поставляемое заводом оборудование заправлено азотом. Его 
можно удалить с помощью клапанов с ниппелем автомобильного типа,  
расположенных на внутренних трубах для хладагента.

of

Убедитесь, что:

 Вентиляторы конденсатора свободно вращаются, а их лопасти не погнуты и не сломаны.

 Труба слива конденсата по размеру равна или превосходит сливной патрубок. 

 Подающий трубопровод увлажнителя подключен и соответствует размерам устройства.

 Все стыки трубопровода герметичны.

 Механические соединения, включая компрессор и клапан "Rotolock" ресивера, надежно 
соединены. Кроме того, необходимо проверить, что все цилиндры увлажнителя установлены в 
блок наполнения/слива.

 Размер труб для хладагента соответствует таблице размеров трубопроводов в руководстве по 
установке.

 Вертикальная, горизонтальная и полная длины нагнетательного, всасывающего трубопроводов и 
трубопровода для жидкостей записаны.

 Зарегистрировано количество 45- и 90-градусных отводов труб хладагента.

 Фильтры-пробки и трубы установлены в соответствии с руководством по установке и правилами 
по прокладке труб.

 Трубопровод для хладагента прикреплен и изолирован в нужных местах.

 Установленные рабочие клапаны открыты.

 Клапан сброса давления установлен согласно руководству по установке и региональным и 
государственным правилам и нормативам.

 Трубопровод внутри здания и на крыше проложен правильно.

 Все крышки и кожухи находятся на месте.
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Карта проверки блока интерфейса 
пользователя

Список окончательной проверки

Убедитесь, что:

 Каждое устройство подключено к шине A-Link, а терминатор вставлен в порт A-Link последнего 
InRow RP в группе.

 Входные контакты и выходные реле подключены правильно.

 Система диспетчеризации инженерного оборудования подключена правильно, а терминатор 
соединен с последним InRow RP между шинами Modbus D0 и Modbus D1.

 Датчики температуры и влажности, расположенные в передней части блока, подключены 
правильно.

 Датчики температуры шкафов установлены правильно.

 Подключение к сетевому порту произведено правильно, и блоку назначен IP-адрес.

Убедитесь, что:

 В системе отсутствуют грязь и мусор.

 Упаковочные материалы утилизированы правильно.

 Заполненная при запуске форма отправлена в компанию APC.
Эксплуатация и обслуживание InRow RP DX 8



Карта проверки запуска
Опасность поражения электрическим током! Данное оборудование может 
получать питание от нескольких источников. Отключите охлаждающее 
устройство, отсоедините все источники питания и отключите напряжение перед 
началом обслуживания механических или электрических частей. Appropriate 

personal protective equipment should be worn when checking hazardous voltages.

При работе с оборудованием убедитесь в соблюдении следующих условий:

 Датчик влажности на смотровом стекле зеленого цвета.

 Ток двигателей вентилятора, нагревателя, компрессора, увлажнителя, трансформаторов для 
каждого из режимов работы (охлаждение, подогрев, осушение, увлажнение) находится в 
диапазоне действия соответствующих автоматических выключателей.

1. Измерьте и запишите значение тока в точке подвода основного питания к главному 
автоматическому выключателю.

2. Запишите ток, потребляемый на стороне нагрузки всех автоматических выключателей для 
каждого из устройств.

3. Сравните характеристики автоматического выключателя для каждого устройства с 
измеренным и максимальным значениями тока нагрузки, чтобы убедиться, что потребляемый 
ток находится в допустимых пределах.

 Давление всасывания и давление на выходе насоса записаны.

 В оборудовании отсутствуют неисправности, включая протечки охлаждающего вещества или 
воды, посторонние вибрации и другие отклонения от нормы в любом из режимов работы.

 Реле высокого давления работает правильно.
1. Выключите конденсатор.
2. Давление на выходе будет расти до тех пор, пока реле высокого давления не отключит 
компрессор.

3. Запишите предельное значение отключения.

 Включены циклы охлаждения, нагрева, осушения и увлажнения.

 В воздушных фильтрах отсутствует грязь и мусор. Воздушные фильтры следует заменять только 
фильтрами, заказываемыми в компании APC.

 Сигнал, предупреждающий о засорении фильтров срабатывает правильно. Закройте 1/3 площади 
фильтра.
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Заправка хладагентом
Вычисление объема хладагента R407C, необходимого для заправки

При вычислении общего количества хладагента R407C, необходимого для заправки, 
пользуйтесь следующей таблицей и формулой.

Полная заправка = заправка оборудования + суммарная заправка конденсатора + полная 
заправка конденсатора (при минимально возможной температуре окр. ср.) + объем 
хладагента R407C в трубах.

Заправка оборудования: 9 кг (20 фунтов)

Количество R407C в трубе: (площадь) x (длина в футах) x (плотность): 0,00245 (фут 2 ) x L 
(фут) x 66,0 (фунтов/фут 3 )

Плотность жидкости R407C при 40,6 ° C (105°F) и давлении 18 бар [260 psig]: 66,0 фунтов/
фут 3 

Внутренний диаметр медной трубы для хладагента (внешний диаметр - 3/4 дюйма): 400 В

Площадь поперечного сечения для трубы с внутренним диаметром 17 мм - 0,0002276 м 2 .

Масса хладагента в медной трубе размером 3/4 дюйма: 0,23 кг/м

Примечание :  Масса хладагента в альтернативной медной трубе размером 7/8 
дюйма: 0,32 кг/м

Пример:  
Расчет общей заправки R407C для конденсатора LNE-S01-A009 при длине 3/4-дюймового 
трубопровода для жидкости 25 футов. Минимальная температура окружающей среды -29 ° 
C. 

Примечание : В данном примере используются британские единицы измерения.

Общий вес R407C: 20 + 10 + 25,6 + (25*0,16) = 59,6 фунтов.

Конденсатор
конденсатора APC SKU

Температу
ра 

окружающ
ей среды, 

°C (°F)

Суммарны
й расход 
конденсат
ора, кг (lb., 
фунта)

Полная заправка конденсатора для различных 
минимальных внешних температур, кг

 4°C 
(40°F)

 -7°C 
(20°F)

 -18°C 
(0°F)

 -29°C
(-20°F)

-40°C
(-40°F)

LNE-S01-A009 ACCD75201
ACCD75204

35 (95) 4.5 (10) 9.7 (21.3) 10.7 (23.5) 11.2 (24.7) 11.6 (25.6) 12.7 (28.0)

LNE-S02-A015 ACCD75202
ACCD75205

40 (105) 6.8 (15) 14.2 (31.2) 15.6 (34.3) 16.4 (36.1) 17.0 (37.4) 18.6 (41.0)

LNE-S03-A027 ACCD75203
ACCD75206

46 (115) 13.6 (30) 28.0 (61.8) 30.8 (68.0) 32.4 (71.5) 33.6 (74.1) 36.8 (81.2)

KH1180.BDVES ACCD75207 35 (95) 5.0 (11) 10.8 (23.7) 11.8 (26.1) 12.5 (27.5) 12.9 (28.5) 14.1 (31.2)
KH1280.ADVES ACCD75208 40 (105) 6.8 (15) 14.4 (31.7) 15.8 (34.8) 16.6 (36.6) 17.2 (38.0) 18.9 (41.6)
KH1280.CDVES ACCD75209 46 (115) 13.6 (30) 28.7 (63.3) 31.6 (69.6) 33.2 (73.3) 34.5 (76.0) 37.7 (83.2)
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Заправка оборудования

Осторожно: Данная процедура может выполняться только 
квалифицированными специалистами APC.

Вещество R407C  представляет собой хладагент комбинированного типа. При заправке 
оборудования необходимо использовать только жидкий хладагент.

Осторожно:  Во избежание повреждений систему необходимо заправлять только 
жидким хладагентом R407C.

1. Убедитесь, что два запорных вентиля, расположенные в задней части оборудования, 
открыты.

2. Заправьте расчетное количество 
жидкости R407C через ниппель 
автомобильного типа (если он 
установлен на жидкостном 
трубопроводе затопленного 
ресивера). 

a. Поместите клапан 
«Rotolock» в переднее 
положение (закройте) и 
заправьте жидкость 
непосредственно в линию 
всасывания.

b. Проверьте уровень хладагента с помощью уровнемера.
3.  Если ниппель автомобильного типа не 

установлен или заправка системы через 
крышу представляется непрактичной, 
заправьте жидкость через сервисный 
фитинг в передней части оборудования.

4. Если расчетное количество жидкости 
невозможно залить полностью из-за 
остаточного давления в системе, включите 
оборудование. See “Запуск охлаждающего 
устройства” на стр. 19.

5. Медленно залейте оставшийся хладагент 
через впускное отверстие (см. схему).

na
24

55
a

Клапан "Rotolock" на 
выходной трубе с жидкостью Ниппель 

автомобильногo
типа

Труба с 
жидкостью

 LEA K
DETEC TOR 

CA BLE

SUC TIO N

DI SCHA RG E

SERV ICE

Осторожно: Быстрая заправка хладагентом через впускное отверстие может 
повредить компрессор.
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Заправка компрессорным маслом 

Осторожно: Данная процедура может выполняться только 
квалифицированными специалистами APC.

Для устройств с воздушным охлаждением может потребоваться дополнительная заправка 
маслом. Это зависит от размера конденсатора и длины трубы, соединяющей оборудование с 
конденсатором.

Let the compressor run at full capacity for at least one 
hour and check the oil level in the oil sight glass. Уровень 
должен находиться между отметками 1/4 и 3/4, либо в 
пределах, отмеченных наклейками на уровнемере. 
Если уровень масла находится за пределами 
допустимого диапазона, произведите заправку 
маслом. 

Процедура заправки масла

1. Подсчитайте примерное необходимое дополнительное количество масла, используя 
следующую формулу:
(R x 0.022 x 16)–(C x 0.10) = A
– R  — Хладагент в системе (это число должно было быть записано при монтаже)
– C  — Количество заправленного компрессорного масла (в жидких унциях)
– A  — Дополнительное количество масла (в жидких унциях).

Примечание :  Используемый в данном оборудовании компрессор 
поставляется заправленным 1686 мл масла (57 жидких унций).

В последующем примере в системе находится 50 фунтов хладагента.
(50 x 0.022 x 16)–(57 x 0.10) 
(17,6)–(5,7) = 11,9 жидких унций масла дополнительно.

2. Подготовка к добавлению масла.
a. Используйте новую запечатанную банку с малом и ручной масляный насос. Диаметр 

шланга насоса должен соответствовать 1/4-дюймовым фланцам с развальцовкой. На 
конце шланга должно иметься нажимное приспособление, с помощью которого 
открывается клапан с ниппелем автомобильного типа на сервисном фитинге 
компрессора.

b. Используйте качественное масло вязкостью не менее 32 сСт, 160 (в универсальных 
секундах Сейболга) при 40°C.

na
22

65
a

Уровнемер

Осторожно:  Не заправляйте в компрессор 
слишком много масла, это может повредить 
его. Для слива масла из компрессора 
необходимо извлечь компрессор из 
оборудования, что невозможно сделать при 
нахождении оборудования в ряду.
Эксплуатация и обслуживание InRow RP DX 12



Рекомендованные масла Danfoss Maneurop 160 PZ Polyolesteroil, одобренный тип 
масла для данного оборудования. Другие одобренные типы масел:

• на основе CPI (Lubrizol): CP-2931AH, CP-2931A или эквивалент

• на основе ICI_UNIQUEMA: Emkarate RL32H или эквивалент

3. Прочистка насоса и шланга.
a. Убедитесь, что масляный насос чист. Поместите насос в резервуар с маслом и 

следите за тем, чтобы резервуар как можно меньше подвергался действию 
атмосферы. При наличии соединительного адаптера используйте его для снижения 
воздействия атмосферы на масло.

b. Стравите из насоса весь воздух, несколько раз переместив поршень насоса. Очистка 
насоса необходима для удаления насыщенного влагой масла, оставшегося в шланге 
после предыдущего использования.

c. После очистки немедленно присоедините шланг к сервисному фитингу компрессора 
с ниппелем автомобильного типа, чтобы избежать попадания влаги.

4. При запущенном оборудовании заправьте масло через впускное отверстие для 
обслуживания. Закачивайте масло медленно.

5. После заправки масла позвольте компрессору достаточное количество времени 
поработать на полной мощности, затем проверьте уровень масла с помощью уровнемера. 
Уровень должен находиться между отметками 1/4 и 3/4, либо в пределах, отмеченных 
наклейками на уровнемере.

Осторожно: Не заправляйте больше масла, чем необходимо. Избыток масла в 
системе может вызвать повреждение системы, включая:
–отказ клапанов и поршней вследствие повышения вязкости масла; 
–Повышенный вынос масла.
–Потеря производительности испарителя из-за повышения уровня масла в 

системе на стороне низкого давления.

Примечание : Утилизируйте избытки масла надлежащим способом.
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Эксплуатация

Display Interface

Element Функция

1 Индикатор "Critical" 
("Критическое состояние", 
красный)

Горящий индикатор означает наличие серьезной 
проблемы, которой следует немедленно уделить 
внимание.

2 Индикатор "Warning" 
("Предупреждение", 
желтый)

Горящий индикатор означает ситуацию, которая 
требует предупреждения. Если эта ситуация не 
будет исправлена, может возникнуть серьезная 
проблема.

3 Индикатор "Check Log" 
("Проверка журнала", 
желтый)

Горящий индикатор означает, что в журнал было 
занесено хотя бы одно событие со времени 
проверки последней записи. Индикатор 
загорается, только если происходят события, 
относящиеся к функционированию 
охлаждающего блока.

4 Индикатор состояния  
(зеленый)

Горящий индикатор означает, что охлаждающее 
устройство получает электропитание. Мигание 
индикатора зеленым цветом означает, что 
охлаждающее устройство загружает 
микропрограмму для контроллера. Это занимает 
около одной минуты.

5 Жидкокристаллический 
дисплей (ЖК-дисплей)

Просмотр сообщений о сигналах, данных о 
состоянии, контекстно-зависимой справки, а 
также изменение конфигурируемых элементов.

6 Стрелки вверх и вниз Выбор элементов меню и доступ к данным.

7 Клавиша ESC Возврат к предыдущему экрану или отмена 
текущей операции.

ESC

?

Status

Check
Log

Warn ing

Cr itical
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8 Кнопка ESC Открытие элементов меню и внесение изменений 
в настройки на уровне охлаждающей группы и на 
уровне охлаждающего устройства.

9 Клавиша вызова справки Отображение контекстно-зависимой справки. 
Нажмите кнопку справки для получения 
информации о любом параметре на экране, а 
также инструкций по выполнению различных 
задач.

Element Функция
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Использование дисплея
При каждом включении охлаждающего устройства выполняется инициализация 
интерфейса дисплея, вызывающая поочередное включение индикаторов и активацию 
звукового сигнала.

экраны состояния, прокрутка

После запуска отображается номер версии микропрограммы интерфейса дисплея. Затем 
осуществляется последовательная автоматическая прокрутка экранов, на которых 
отображается информация о состоянии системы.

Чтобы прервать автоматическую прокрутку и посмотреть конкретный экран с 
информацией о состоянии, нажмите клавишу со стрелкой вверх или вниз. Для возврата в 
режим прокрутки экранов состояния нажмите кнопку  ESC  в одном из окон главного меню.

Название экрана 
состояния Отображаемая информация о состоянии

APC InfraStruXure InRow RP • Режим работы/ожидания
• Идентификатор устройства
• Имя охлаждающего устройства
• Местоположение охлаждающего устройства

Охлаждающая группа • Наличие/отсутствие сигналов
• Мощность охлаждения кВт
• Контрольная точка охлаждения, °C
• Maximum Rack Temperature °F (or °C ) 

Охлаждающее устройство • Наличие/отсутствие сигналов
• Мощность охлаждения кВт
• Максимальная температура на входе в шкаф, °C
• Воздушный поток в CFM (кубических футах в минуту) или л/с 

(литрах в секунду)
Эксплуатация и обслуживание InRow RP DX 16



Экраны главного меню

Открыв любой из экранов состояния верхнего уровня, нажмите 
кнопку ENTER  или  ESC , чтобы перейти к первому экрану 
главного меню. 

Все главные варианты меню отображаются на шести основных 
экранах, как показано на схеме.

Работа с главным меню

стрелка выбора. Нажимайте кнопки со стрелками вверх или 
вниз для перемещения   стрелки выбора   пунктов главного 
меню. Нажмите кнопку   ENTER   для просмотра экрана 
выбранного подменю. В показанном примере стрелки выбора 
указывают на настройку  "Set Date and Time"  ("Установить 
дату и время"). Чтобы выбрать этот пункт, нажмите кнопку  
ENTER . 

Примечание :  Если стрелка выбора установлена на верхней строчке экрана 
главного меню, нажмите кнопку со стрелкой вверх для перемещения стрелки 
выбора к верхней строчке предыдущего экрана.

Стрелки продолжения. Стрелки продолжения  указывают на то, что в меню или на 
экране состояния доступны дополнительные пункты или настройки. Для просмотра 
дополнительных элементов нажмите клавишу со стрелкой вверх или вниз.

 On/Standby
 View Alarms
 Clear Alarms
 View Event Log

N
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 Clear Event Log
 Configure Modbus
 Set Date & Time
 Set Password

 Set Display Units
 Configure Display
 Configure Network

 About InRow RP
 Set Identification
 Service Intervals
 

 View Run Hours
 Configure Unit
 Configure Group
 Set Group PIDs

 View Group Status
 View Unit Status
 Set Group Setpoints
 Set Unit Threshlds

Примечание :   Если ни одна кнопка не была нажата в 
течение заданного времени простоя (предварительно), 
дисплей вернется в режим прокрутки экранов 
состояния.

Для получения информации о настройке времени 
простоя см. разд. «Пароль и тайм-аут» на с. 30.

 Clear Event Log
Configure Modbus

 Set Date & Time
 Set Password
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 Clear Event Log
Configure Modbus
 Set Date & Time
 Set Password
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Подменю

Выбор функции главного меню отображает экран подменю для этой функции. В данном 
примере стрелка выбора установлена на верхней строчке подменю  "Set Date and Time"  
("Установка даты и времени"). 

Воспользуйтесь кнопками со стрелками вверх или вниз для перемещения стрелки выбора 
на необходимую функцию и нажмите кнопку   ENTER  . 

•  Список возможных значений. Если для настройки представлено несколько значений, 
рядом с настройкой отображается стрелка ввода   . Нажимайте кнопки со стрелками 
вверх или вниз для выбора и изменения пункта меню. Затем нажмите кнопку   ENTER  для 
выхода из режима ввода и сохранения настроек. Для выхода без сохранения изменений 
нажмите клавишу ESC.

•  Числовые и текстовые поля. Если значение настройки необходимо ввести в числовое или 
текстовое поле, воспользуйтесь клавишами со стрелками для выбора значения первого 
символа и нажмите клавишу  ENTER  для перехода к следующему символу. После 
определения последнего символа нажмите клавишу ВВОДА для выхода из режима ввода и 
сохранения настройки. Для выхода без сохранения изменений нажмите клавишу ESC. Если 
введено некорректное значение, раздастся звуковой сигнал и в поле появится предыдущее 
корректное значение.

Стрелки ввода. Стрелки ввода  рядом с выбранной настройкой означают, что настройку 
можно изменить, нажав клавишу со стрелкой. Press theНажмите клавишу ВВОДА для 
сохранения изменений или клавишу ESC для отмены.

Использование оператора Path ("Путь")

Выберите в главном меню и подменю функции, указанные в операторе пути для просмотра 
или изменения настроек. Оператор пути содержит пункты главного меню и подменю, 
выбранные вами для перехода к пунктам для просмотра или изменения. Ниже даются 
определения составных частей оператора пути:

Путь: Main Menu > Set Password > Change Passwords

 Main Menu  (Главное меню) >Ваша отправная точка – это главное меню. 

 Set Password (Установить пароль) >Выберите этот пункт главного меню при помощи 
прокрутки.

 Change Passwords (Сменить пароли) Выберите этот пункт подменю при помощи 
прокрутки. 

Следующие параметры перечислены и определены в операторе пути.

na
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Time: 13:15:23
Date: 18-Nov-2006
Format: dd/mm/yyyy
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Time: 13:15:23
Date: 18-Nov-2006
Format: dd/mm/yyyy
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Использование пароля 

Модуль InRow RP имеет два уровня защиты при помощи пароля: 

•   Device   password (Пароль устройства)   позволяет пользователям изменять основные и 
климатические настройки.

•   Admin password  (Пароль администратора)  включает все права, данные пользователям 
устройств, а также позволяет администратору изменять настройки, управляющие 
компонентами охлаждающего устройства, или изменять расширенные настройки.

При попытке изменить какой-либо параметр на экране появляется запрос на ввод пароля 
администратора.  По умолчанию для паролей устройства и администратора используется 
значение  apc  (в нижнем регистре). Чтобы ввести пароль, используйте кнопки со стрелками 
вверх или вниз для прокрутки доступного набора символов. Нажмите кнопку  ENTER  для 
выбора текущего символа, а затем переместите курсор на следующий символ. После 
выбора последней буквы пароля нажмите кнопку  ENTER  еще раз, чтобы подтвердить 
пароль.

После ввода пароль остается действительным, пока время бездействия не превысит 
установленное  время простоя. .

См. «Пароль и тайм-аут» на с. 30.

Примечание : Пароли зависят от регистра.

Запуск охлаждающего устройства

Путь: Main Menu>On/Standby>Operate:

•  Для изменения значения на On (Вкл.) нажмите кнопку ENTER. Охлаждающее устройство 
начинает работу в соответствии с заданными настройками.

Остановка охлаждающего устройства

Путь: Main Menu>On/Standby>Operate:

•  Для изменения значения на Standby (Ожидание) нажмите кнопку ENTER. Охлаждающее 
устройство перейдет в режим ожидания.

Предупреждение: При переходе в режим ожидания охлаждающее устройство не 
отключается от источника питания. Для отключения охлаждающего устройства 
необходимо отключить источник питания.
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Общая конфигурация
Параметры конфигурации охлаждающей группы задаются во время ввода в эксплуатацию 
охлаждающих устройств охлаждающей группы.

Осторожно:  Неправильное задание настроек может привести к неисправности 
охлаждающего устройства. Эти настройки могут быть изменены только 
квалифицированным обслуживающим персоналом. 

Конфигурация охлаждающего устройства

Путь: Main Menu>Configure Unit>General

Мощность. Установка мощности охлаждения охлаждающего устройства:

– Auto (Автоматический режим) The Cooling Unit automatically controls its output under 
normal (default) conditions.

– Max (Макс.) The Cooling Unit runs at full capacity. Режимы нагрева, увлажнения и 
осушения в режиме Max (Макс.) отключены.

Примечание :  В режиме  Max (Макс.)  обычные проверки наличия сбоев 
охлаждения не выполняются.

Start-up Dly. Enter a value for the delay. Отсчет задержки запуска начинается при запуске и 
инициализации охлаждающего устройства. Охлаждающее устройство не может начать 
работу до завершения этой задержки. Используйте задержку запуска для последовательного 
возобновления работы оборудования в помещении после планового отключения.

Idle on Leak (Холостой ход при утечке). Установка параметра переключения 
охлаждающего устройства в режим холостого хода при наличии утечки.

Примечание : Установка датчика утечки (APC номер детали AP9325) не 
обязательна.

•  Yes (Да): Установка параметра переключения  охлаждающего устройства в режим 
холостого хода при наличии утечки. No (Нет): Отсутствие yстановка параметра 
переключения  охлаждающего устройства в режим холостого хода при наличии утечки.

Охлаждающий блок перейдет в режим холостого хода при появлении следующих трех 
сигналов тревоги:

•  Condensate Pump Fault (Сбой насоса конденсата)
•  Cooling Failure (Сбой охлаждения)

•  Water Detection Fault (Сбой обнаружения воды)
Дополнительную информацию о сигналах тревоги см. в разд.  «Alarm messages 
and suggested actions» на с. 37.
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контакты
Просмотр состояния  входных и выходных контактов 

Путь: Main Menu>Configure Unit>Discrete I/O

Каждое охлаждающее устройство поддерживает определяемый пользователем входной 
контакт и определяемый пользователем выходной контакт. Каждый контакт отслеживает 
состояние определенного датчика (замкнут или разомкнут) и реагирует на его изменения. 

In State (Состояние входа). Указание действительного состояния входного контакта 
(замкнут или разомкнут). Охлаждающее устройство находится в режиме  On (Вкл.) , когда 
его состояние нормальное, и переходит в режим  Standby (Ожидание) , если его состояние не 
является нормальным.

 Out State (Состояние выхода). Указание действительного состояния выходного контакта 
(замкнут или разомкнут). Отклонение выходного контакта от нормального состояния 
вызывается сигналом.

Изменить нормальное состояние входного и выходного контактов 

Путь: Main Menu>Configure Unit>Discrete I/O>Normal State

Условия выдачи сигналов для входных контактов можно установить на основании 
нормального состояния, определенного пользователем. Используя выходные контакты, 
внешним устройствам можно назначать внутренние сигналы и события.

Input Norm  (Нормальное состояние на входе).. Установите нормальное состояние 
контакта (замкнут или разомкнут). Если действительное состояние отличается от 
нормального, охлаждающее устройство переходит в режим  Standby (Ожидание) .

Output Norm  (Нормальное состояние на выходе).. Установите нормальное состояние 
контакта (замкнут или разомкнут). Если состояние сигнала или события, назначенного 
данному контакту, отклоняется от нормального, состояние контакта также изменяется.

Output Src (Тип сигнала тревоги на выходе). Задайте тип выходного сигнала:  Any Alrm 
(Любой сигнал)  или  Critical (Критический) , вызывающий отклонение от нормального 
состояния на выходе.
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Конфигурация охлаждающей группы
Используя настройки конфигурации охлаждающей группы, контроллер определяет 
доступные компоненты и режим работы охлаждающей группы. 

Осторожно:  Настройки меню  Cooling Group Configuration (Настройки 
конфигурации охлаждающей группы)  устанавливаются представителем 
компании APC по техническому обслуживанию при вводе охлаждающей группы в 
эксплуатацию. Эти настройки могут быть изменены только квалифицированным 

обслуживающим персоналом.

Настройка охлаждающей группы

Путь: Main Menu>Configure Group

В меню  Configure Group (Настройка группы)  содержатся настройки, определяющие 
количество и физическое распределение установленных в группе охлаждающих устройств.

Num Units (Число устройств). Введите количество охлаждающих устройств в 
охлаждающей группе. Можно объединить до 12 охлаждающих устройств для работы в 
единой охлаждающей группе.
Тип. Задание способа размещения охлаждающих устройств данной охлаждающей группы.

•  In-Row: Воздушный поток без воздуховодов. Hot aisle air is cooled, then shared by all loads in 
the row.

•  RACS: (Rack Air Containment System). воздушный поток в монтажном шкафу управляется 
установленной в нем системой каналов.

•  HACS: (InfraStruXure Hot Aisle Containment System). воздушный поток в помещении 
управляется путем ограждения потока горячего воздуха. Устройства охлаждаются путем 
ограждения общего потока горячего воздуха.

Идентификация охлаждающего устройства

Путь: Main Menu>Set Identification 

The Меню  Set Identification  (Идентификация) позволяет настроить имя и местоположение 
охлаждающего блока.

Unit Id. Assign a unique identification number to this Cooling Unit. Range: 1 through 12.

User Defined Name (Заданное пользователем имя). Назначение данному охлаждающему 
блоку буквенно-цифрового   имени   длиной до 19 символов.

User Defined Location. Enter the Ввод местоположения данного охлаждающего устройства 
в буквенно-цифровом формате длиной до 19 символов.

Конфигурация функции Modbus

Путь: Main Menu>Configure Modbus 

Используйте меню Configure Modbus (Конфигурация функции Modbus) для настройки 
взаимодействия охлаждающего устройства и системы диспетчеризации инженерного 
оборудования здания.

Modbus. Включение или выключение функции Modbus.
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Target Id (ИД объекта). Каждое устройство Modbus должно иметь уникальный 
идентификационный номер.  Введите уникальный номер для данного охлаждающего 
устройства.

Baud Rate (Скорость передачи). Выберите 9600 бит/с или 19200 бит/с.
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Управление микроклиматом
Система охлаждающей группы регулирует микроклимат внутри помещения посредством 
включения одного из четырех режимов работы: охлаждение, осушение, нагрев или 
увлажнение. 

Основной функцией  оборудование является охлаждение горячего потока и подача его в 
холодный поток при установленной температуре. Используемые охлаждающим 
устройством методы регулирования зависят от способа размещения охлаждающей группы.

При размещении в ряду система  обеспечивает подачу воздуха постоянной температуры в 
общий холодный поток. Достижение заданного объема воздуха информационного 
оборудования обеспечивается регулировкой скорости вентиляторов. Скорость вентилятора 
определяется в зависимости от разницы между контрольной точкой охлаждения и 
максимальной температурой воздуха на входе в шкаф.

При использовании варианта HACS или RACS система  нейтрализует аккумулирующееся в 
общем горячем потоке тепло и выводит его в окружающую среду, поддерживая при этом 
нужную температуру холодного потока.

Каким образом функционируют режимы

Охлаждение. The В оборудование используются радиатор прямого расширения, 
компрессор с регулировкой скорости, с помощью которого модулируется поток хладагента, 
проходящий через радиатор, и комплект вентиляторов, управляющих потоком воздуха в 
радиаторе. Мощность охлаждения определяется в зависимости от разницы между 
контрольной точкой охлаждения и температурой приточный воздуха во всех охлаждающих 
устройствах в охлаждающей группе (если устройств более одного).

The Cooling Unit is equipped with compressor cycling control that tries to minimize the number of 
times the compressor cycles on and off. The compressor will cycle off only when the rack inlet 
temperature drops below 15° C (59° F) whether or not the minimum compressor on time of 3 
minutes has elapsed. The reheat and heat assist functions (see below) are used to keep the rack 
inlet temperature above that point, but in some instances the temperature may fall further. Once 
off, the compressor will not normally cycle on until the supply temperature reaches its setpoint 
and the minimum off time of 2 minutes has elapsed. However, if the rack inlet temperature reaches 
25° C (78° F), the compressor will cycle on regardless of whether the minimum off time has 
elapsed.

Compressor cycles are monitored over a 7-day period. If the number of cycles average more than 
12 per hour over that period, the Excessive Compressor Cycling alarm is set.

Увлажнение. В  оборудование имеется электрический увлажнитель, впрыскивающий пар в 
увлажняемый воздух, если уровень влажности опускается ниже контрольной точки. 
Мощность увлажнения определяется в зависимости от разницы между контрольной точкой 
влажности и влажностью отработанного воздуха в охлаждающем устройстве (мощность 
увлажнения увеличивается при понижении влажности отработанного воздуха).

Осушение. Oборудование активно удаляет влагу из воздуха, проходящего через 
охлаждающее устройство. Охлаждающее устройство осушается, если влажность 
превышает контрольную точку осушения, и охлаждающее устройство обеспечивает 
необходимое охлаждение. Мощность осушения определяется в зависимости от разницы 
между контрольной точкой осушения и влажностью отработанного воздуха в 
охлаждающем устройстве.
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Система нагрева. When enabled, reheat is used as needed to provide stable cooling at a lower 
heat load than is possible with cooling alone. Reheat increases the heat load (up to 4 KW) to the 
cooling controller which allows the compressor to avoid cycling off. Температура отработанного 
воздуха может быть ниже, если устройство работает в режиме осушения или оборудование 
машинного зала выключено и окружающая среда относительно холодная. Мощность 
нагрева определяется в зависимости от разницы между контрольной точкой нагрева и 
температурой оборотного воздуха в охлаждающем устройстве (мощность нагрева 
увеличивается при понижении температуры отработанного воздуха).

Heat assist (Bспом. Нагрев). Enabling heat assist in conjunction with reheat increases the 
reheat output when the compressor speed approaches its minimum cooling output. Without this 
additional heat load, the compressor cycles off, and won’t return to service until its minimum off 
time has expired. The reheat output changes as needed to provide the minimum air temperature 
needed to keep the compressor from cycling off. If the heat load is low enough the compressor will 
cycle off but this occurs at a lower heat load than if heat assist (or reheat) were disabled.

Heat assist improves the performance of the dehumidification function by allowing the coils to stay 
colder than is needed for supply air, which increases condensation.

См. разделы  Supply Air ("Поступающий воздух")  и  Return Air ("Отработанный 
воздух")  на  page 33.

Setpoints (Контрольные точки)

Путь: Main Menu>Set Group Setpoints

Контрольная точка – это установленное значение, которое охлаждающая группа 
поддерживает в шкафу. В большинстве случаев подходят контрольные точки, заданные по 
умолчанию.  

Контрольные точки для каждого режима должны находиться в пределах следующих 
диапазонов:

•  Cool (Охлаждение): 18.0–25.0°C (64.4–77.0°F)
•  Supply Air (Поступающий воздух): 17.0–23.0°C (62.6–73.4°F)
•   Dehumid (Осушение) : 35,0-60,0% относительной влажности
•   Dehumid DB (Зона нечувствительности осушения) : 2.0–10.0%
•  Humidify (Увлажнение): 25,0-50,0% относительной влажности
•  Reheat (Нагрев): 10.0–18.0°C (50.0–64.4°F)

The Supply Air setpoint must be at least 1.1°C (2.0°F) above the Reheat setpoint (Нагрев 
Контрольная точка): Контрольная точка  Dehumidify (осушения)  должна быть не менее, 
чем на 5 % выше контрольной точки  Humidify (увлажнения) . Если контрольная точка  
подаваемого воздуха  выше, чем контрольная точка  охлаждения , увлажняющее 
устройство включает аварийный сигнал и устанавливает контрольную точку  подаваемого 
воздуха  равной контрольной точке  охлаждения . 

Примечание :   Настройка "Supply Air" (Поступающий воздух) задается 
представителем компании APC по техническому обслуживанию при вводе 
охлаждающей группы в эксплуатацию. 
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Fan Spd. (Скорость вентиляторов). Установите скорость вентиляторов, которая 
обеспечит нужную вам разность температур (DT). Каждая скорость обеспечивает 
приблизительную разность температур между воздухом, подаваемым из системы  
оборудование, и воздухом, поступающим обратно из шкафа.

•  Низк. = 16,7°C DT 
•  Средн.-Низк. = 13,9°C DT
•  Средн.-Высок. = 11,1°C DT
•  Средн.-Высок. = 6,3°C DT
•  Высок. = 5,6°C DT

Примечание :  Охлаждающая группа автоматически переопределит данную 
настройку скорости вентилятора и настроит эту скорость на оптимальное 
охлаждение помещения. 
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PID settings (настройки ПИД-регулирования)

Путь: Main Menu>Set Group PIDs

Осторожно: Вносить изменения в установки ПИД могут только специалисты, 
прошедшие соответствующее обучение. Неправильные настройки ПИД могут 
привести к повреждению оборудования.

Для управления выходной мощностью режимов охлаждения и подогрева используется 
контур пропорционально-интегрально-дифференциального (ПИД) регулирования – PID. 

Gain (P) (Усиление – пропорциональный коэффициент). Пропорциональный 
коэффициент (усиление) для данного режима или привода. Пропорциональный 
коэффициент выбирается в соответствии с разностью (погрешностью) результата 
измерения температуры и контрольной точки. 

Rate (I). Интегральный коэффициент (скорость восстановления) для данного режима или 
привода. Интегральный коэффициент выбирается в соответствии с погрешностью 
измерения и продолжительностью существования ошибки. Интегральный коэффициент 
прибавляется к выходной мощности или вычитается из нее с небольшими приращениями 
для корректировки погрешности смещения, вызванной пропорциональной составляющей. 

Deriv (D). Дифференциальный коэффициент (производная) для данного режима или 
привода. Дифференциальный коэффициент настраивает выходную мощность при быстром 
изменении ошибки в зависимости от скорости изменения ошибки с течением времени.

Humidify (Sensitivity) [Увлажнение (Чувствительность)]. Установите относительную 
влажность в процентах ниже контрольной точки охлаждающей группы, которая 
заставляет увлажнитель работать при 100% мощности.

Run hours (Часы работы)

Охлаждающее устройство регистрирует число часов, которое проработал каждый из его 
компонентов. При замене компонента используйте параметр  Reset Run Hours  (Сброс часов 
работы), чтобы сбросить значение числа рабочих часов для отображаемого компонента на  
ноль.

Примечание:   Воздушные фильтры можно заменять только фильтрами, 
заказанными в APC (номер детали 875 --2013).

Путь: Main Menu>View Run Hours
Компоненты :

•  Air Filter (воздушного фильтра)
•  Fans (вентиляторов)
•  Heaters (нагревателей)
•  Condensate Pump (Конденсатный насос)
•  Humidifier (Увлажнитель)
•  Compressor (Компрессор) 
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Управление влажностью

Путь: Main Menu>Configure Unit>Humidity Control

•  Humidify (Увлажнение): Включение или отключение функции  увлажнения .
•  Control (Управление) Выберите  Auto (Авто)  для того, чтобы управление увлажнителем 
осуществлялось с главного контроллера. Выберите  Drain (Слив) , чтобы слить воду из 
увлажнителя перед его отключением.

•  Dehumidify (Осушение): Включение или отключение функции  Dehumidify (Увлажнение) 
.

Управление нагревом

Путь: Main Menu>Configure Unit>Reheat

•  Включение или отключение функции  Reheat (нагрева).

Heat assist (Bспом. Нагрев)

Путь: Main Menu>Configure Unit>HeatAssist

•  Включение или отключение функции  Heat assist (Bспом. Нагрев).

пороговые значения

Установка  сигналов, уведомляющих о выходе за пределы пороговых значений.

Путь: Main Menu>Set Unit Threshlds

Когда измеренное значение выходит за пределы пороговых, срабатывает сигнал. 
Установите пороговые значения для следующих параметров:

•  Rack Inlet (Вход в шкаф): Температура воздуха, входящего в шкаф в месте расположения 
входных датчиков.

•  High Humid (Максимальная влажность) : Относительная влажность, при которой 
срабатывает сигнал превышения порогового значения.

•  Low Humid (Минимальная влажность)  : Относительная влажность, при которой 
срабатывает сигнал падения значения ниже порогового.

•  Supply Air (Поступающий воздух): Средняя температура воздуха, выходящего из 
охлаждающего устройства, измеряемая между верхним и нижним температурными 
датчиками подаваемого воздуха.

•  Return Air (Отработанный воздух): Температура воздуха, входящего в охлаждающее 
устройство в месте расположения температурного датчика

интервалы обслуживания

Путь: Main Menu>Service Intervals 
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Интервалы обслуживания зависят от чистоты окружающей среды. При настройке 
интервалов обслуживания для каждой составной части системы можно задать сигнал 
тревоги. Если данный параметр включен, то по истечении интервала для каждой составной 
части срабатывает сигнал тревоги. The alarm is cleared by selecting Clear Alarms in the main 
menu. Установите интервалы обслуживания для следующих параметров.

•  Air Filter Interval (Интервал для воздушного фильтра): По умолчанию значение равно 
18 неделям.

•  Humidifier Interval (Интервал для увлажнителя)  . По умолчанию значение равно 26 
неделям.

•  Heater Interval (Интервал для нагревателя) . По умолчанию значение равно 52 
неделям.

•  Compressor Interval (Интервал для компрессора) . По умолчанию значение равно 52 
неделям.

•  Condensate Pump Interval (Интервал Конденсатный насос) . По умолчанию значение 
равно 52 неделям.

•  Fan Interval (Интервал для вентилятора) . По умолчанию значение равно 52 неделям.
Примечание:   Интервалы сигналов тревоги для  воздушного фильтра  и  
увлажнителя  включены по умолчанию. Интервалы сигналов тревоги для  
нагревателя ,  конденсатного насоса ,  вентилятора  и  компрессора  по 
умолчанию отключены.
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Display (Дисплей)
Установите настройки дисплея, включая время и дату, единицы измерения температуры, 
пароли и настройки тайм-аута. Также можно настроить контрастность, звук кнопок, 
громкость сигнала и звуковой сигнал при возникновении тревоги.

Пароль и тайм-аут

Путь: Main Menu>Set Password
Примечание:   Пароль пользователя по умолчанию:  apc  (в нижнем регистре). 
Дополнительную информацию о вводе пароля см. в разделе  «Использование 
пароля» на с. 19.

Смена паролей. Установить пароли администратора и устройства.

1. Переместите стрелку выбора на параметр Change Passwords (Смена паролей) и нажмите 
клавишу ВВОДА. 

2. Если кнопки не нажимались, и  Password timeout (тайм-аут пароля)  истек, потребуется 
ввести действующий пароль администратора. Нажмите клавишу ВВОДА. Снова 
отображается экран Change Password (Смена пароля). Нажмите клавишу ВВОДА. 

3. Выберите пароль для изменения: Admin (Администратора) или Device (Устройства).
4. Введите новый пароль (до 8 символов).
5. Нажмите кнопку  ВВОДА  для подтверждения.

Timeout (Тайм-аут). Установите период времени, в течение которого можно изменять 
настройки после ввода пароля. Если в течение этого времени не будет нажата ни одна 
клавиша, потребуется ввод пароля, а интерфейс дисплея перейдет в режим прокрутки 
экранов состояния.

недействительный. Для прерывания тайм-аута и повторного введения пароля 
используйте функцию Invalidate NOW (Аннулировать СЕЙЧАС).

Дата и время

Путь: Main Menu>Set Date & Time

Set the date (Установка даты). Введите день, месяц и год и нажмите клавишу ВВОДА. Date 
(Дата)  отображается на некоторых экранах состояния, а также используется в журнале 
сигналов или событий для отметки времени наступления событий.

Set the time (Установка времени). Введите правильное время и нажмите клавишу ВВОДА. 
Time (Время)  отображается на некоторых экранах состояния, а также используется в 
журнале сигналов или событий для отметки времени наступления событий. 

Set the format (Установка формата времени и даты). Используйте стрелки вверх и вниз 
для выбора   Format (формата )  даты.
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Настройка дисплея

Путь: Main Menu>Configure Display 

контрастность. Настройте четкость текста на экране. При уменьшении значений настроек 
текст на экране становиться темнее, а при увеличении – светлее. Диапазон допустимых 
значений настроек – от 0 до 7.

Key Click. Включение или выключение звукового сигнала при каждом нажатии клавиши в 
интерфейсе дисплея. 

Beeper Volume (Громкость звукового сигнала). Установка громкости сигнала тревоги 
(дисплее) и тонального сигнала, который звучит при каждом нажатии кнопки на дисплее.

Beep on Alarm (Звуковой сигнал тревоги). Настройка охлаждающего блока для подачи 
звукового сигнала каждые 30 секунд при возникновении нового условия для тревоги. 
Отключение звукового сигнала при нажатии любой кнопки на дисплее.  Когда условия 
тревоги устранены, звучание прекращается.

Единицы измерения на дисплее

Путь: Main Menu>Set Display Units
Выбор единиц измерения для охлаждающего устройства: измерительная система  США  
или  метрическая система .
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Network Configuration (Конфигурация сети)
Охлаждающее устройство поставляется с картой сетевого управления, которая позволяет 
осуществлять управление устройством через сеть. Сконфигурируйте настройки сети для 
карты сетевого управления оборудование с помощью интерфейса дисплея. Эта карта 
позволяет удаленно управлять оборудованием и настраивать его.

Настройка конфигурации сети

Путь: Main Menu>Configure Network 

MAC Address (MAC-адрес). Отображение уникального идентификатора сети, назначенного 
карте сетевого управления каждого охлаждающего устройства на заводе-изготовителе. 

Boot Mode (Режим загрузки). Установка способа получения настроек сети картой сетевого 
управления охлаждающего устройства.

•  Manual (ручной) — Укажите IP-адрес карты сетевого управления, маску подсети и 
основной шлюз. См. «Путь: Main Menu>Configure Network» на с. 32.

•  BOOTP — Карта сетевого управления охлаждающего устройства получает настройки сети 
от сервера BOOTP.

•  DHCP  — Карта сетевого управления охлаждающего устройства получает настройки сети 
от сервера DHCP. 

•  BOOTPDHCP  — Карта сетевого управления охлаждающего устройства получает 
настройки сети от сервера BOOTP или DHCP.

 По умолчанию перед принятием IP-адреса необходимо разрешить 
использование cookie для сервера DHCP APC. See «DHCP» на с. 45 for more 
information.

Путь: Main Menu>Configure Network>IP 

Выводится запрос на ввод пароля администратора. Введите пароль и нажмите кнопку 
ВВОДА  для возврата к экрану  IP  (IP-адрес). Нажмите клавишу ВВОДА еще раз для 
изменения следующих настроек.

IP. Ввод IP-адреса, назначенного карте сетевого управления данного охлаждающего 
устройства (только в режиме ручной загрузки). 

SM. Ввод маски подсети для карты сетевого управления данного охлаждающего устройства 
(только в режиме ручной загрузки).

GW. Ввод основной шлюз для карты сетевого управления данного охлаждающего 
устройства (только в режиме ручной загрузки).
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Просмотр показаний состояния
В интерфейсе дисплея существует несколько вариантов просмотра данных о состоянии 
охлаждающей группы, ее охлаждающих устройств и управляемой окружающей среды. 
Данные о состоянии охлаждающих устройств доступны в меню   View Unit Status (Просмотр 
состояния устройства) , а данные о состоянии охлаждающей группы доступны в меню  View 
Group Status (Просмотр состояния группы)   или на экранах прокрутки состояния.

экраны состояния, прокрутка

Если интерфейс дисплея неактивен, выполняется прокрутка экранов с информацией о 
состоянии. Чтобы прервать автоматическую прокрутку и посмотреть конкретный экран с 
информацией о состоянии, нажмите клавишу со стрелкой вверх или вниз. 

состояние охлаждающих устройств

Путь: Main Menu>View Unit Status
Просмотр специфической информации о данном охлаждающем устройстве. 

Op Mode (Режим работы). Охлаждающий блок в одном из следующих режимов:

•  On  (Вкл.): Охлаждающий блок работает в режиме охлаждения.
•  Standby (Ожидание): Охлаждающее устройство получает питание, но охлаждение не 
включено.

•  Idle (Холостой ход) . Охлаждающее устройство не работает в нормальном режиме 
вследствие наличия сигналов тревоги.

Дополнительные сведения см. в разд. “Idle on Leak (Холостой ход при утечке)” 
на стр. 20.

Cool Outpt (Мощность охлаждения). Действительная мощность охлаждения 
охлаждающего устройства.

Cool Demnd (Потребность в охлаждении). Величина охлаждения, которая в данный 
момент требуется источнику тепловой нагрузки.

Supply Air (Поступающий воздух). Средняя температура воздуха, выходящего из 
охлаждающего устройства, измеряемая между верхним и нижним температурными 
датчиками подаваемого воздуха.

Return Air (Отработанный воздух). Температура воздуха, входящего в устройство 
охлаждения.

Max Rack In (Максимальная температура на входе в шкаф). Температура шкафа 
определяется через наиболее высокие показания трех датчиков на входе в шкаф.

Rack In #n (Температура на входе в шкаф №). Температура воздуха, входящего в шкаф в 
месте расположения удаленного температурного датчика.

Воздушный поток. Количество воздуха, необходимого для поддержания температуры 
контрольной точки.
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Contain DP (Разность давлений). Разность между давлением подаваемого воздуха, 
входящего в систему удержания (RACS/HACS), и давлением отработанного воздуха, 
покидающего систему удержания.

Fan Speed (Скорость вентиляторов). Скорость вентиляторов, управляющих потоком 
воздуха через охлаждающее устройство.

Filter DP (Перепад давления фильтра). Дифференциальное давление в фильтрах. 

Sply Humid (Supply Humidity). Влажность воздуха, выходящего из устройства охлаждения.

Retn Humid (Return Humidity). Влажность воздуха, входящего в устройство охлаждения.

Humidify Dmd (Humidify Demand). Процент максимального увлажнения, который в 
данный момент требуется шкафу.

Humid Outpt (Humidity Output). Процент мощности максимального увлажнения 
охлаждающего устройства в данный момент.

Dehumid Dmd (Dehumidify Demand). Процент максимального осушения, который в 
данный момент требуется шкафу.

Dehum Outpt (Dehumidify Output). Процент мощности максимального осушения 
охлаждающего устройства в данный момент.

Reheat Dmd (Reheat Demand). Процент максимального нагрева, который в данный 
момент требуется шкафу.

Reheat Outpt (Reheat Output). Процент мощности максимального нагрева охлаждающего 
устройства в данный момент.

Suct Pres (Suction Pressure). Давление на входе в компрессор.

Disc Pres (Discharge Pressure). Давление на выходе из компрессора.

Humidifier Current (Потребление увлажнителя). The current draw from the humidifier 
canister. 

Humidifier Conduct (Проводимость увлажнителя). The conductivity of the water in the 
humidifier canister. 

Compressor Drive: Speed. Скорость компрессора.

Compressor Drive: Power. Потребление мощности компрессора.

Compressor Drive: Voltage. Напряжение компрессора.

Compressor Drive: Current. Потребление тока компрессора.

Compressor Drive: DC Link. Напряжение цепи постоянного тока компрессора.

Compressor Drive: Heat Sink. Температура компрессора.

Compressor Drive: Ctrl Card (Control Card). Температура управляющей карты 
компрессора.

Compressor Drive: Warn Stat. Предупреждающий сигнал - флаги диагностики.

Compressor Drive: Alrm Stat. Сигнал тревоги - флаги диагностики.
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Cooling group status

Путь: Main Menu>View Group Status

Просмотр информации об охлаждающей группе.

Cool Output (Мощность охлаждения). Действительная мощность охлаждения 
охлаждающей группы.

Cool Demand (Требуемое охлаждение). Выходная мощность охлаждения, 
соответствующая текущей тепловой нагрузке кондиционируемого помещения.

Cool Setpt (Контрольная точка охлаждения). Установка температуры, которая должна 
поддерживаться в помещении.

Max Rack (Макс. для шкафа). Наибольшая температура шкафа, зарегистрированная 
одним из охлаждающих устройств охлаждающей группы.

Min Rack (Мин. для шкафа). Наименьшая температура шкафа, зарегистрированная одним 
из охлаждающих устройств охлаждающей группы.

Воздушный поток. Общий выходной воздушный поток охлаждающих устройств 
охлаждающей группы.

Humid Dmd (Потребность в увлажнении). Процент максимального увлажнения, который 
требуется в данный момент.

Humid Act (Текущее увлажнение). Процент мощности максимального увлажнения 
охлаждающей группы в данный момент.

Dehum Dmd (Потребность в осушении). Процент максимального осушения, который 
требуется в данный момент.

Dehum Act (Текущее осушение). Процент мощности максимального осушения 
охлаждающей группы в данный момент.

Reheat Dmd (Потребность в нагреве). Процент максимального нагрева, который 
требуется в данный момент.

Reheat Act (Текущий нагрев). Процент мощности максимального нагрева охлаждающей 
группы в данный момент.

Информация об охлаждающем устройстве

Путь: Main Menu>About InRow RP
Ознакомьтесь с идентификационной информацией, которая может быть полезна при 
получении технического обслуживания:

•  Model: Номер модели 
•  S/N: Серийный номер 
•  F/W: Display interface firmware revision
•  H/W: Версия аппаратного обеспечения 
•  Made: Дата изготовления
•  RP APP: Application version
•  AOS Ver: APC OS version
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Журнал событий
Информация о состоянии и сообщения сохраняются в журнале событий каждый раз при 
обнаружении изменения в охлаждающей группе. Сигналы тревоги и события 
записываются в журнал событий и отображаются на экранах активных сигналов. 
Сообщения о состоянии (информационные) и изменения в конфигурации системы 
отображаются только в журнале событий.

View event log (Просмотр журнала событий)

Путь: Main Menu>View Event Log 
В журнале событий хранятся записи обо всех сигналах и событиях. На этом экране 
отображается следующая информация:

•  Имя события.
•  Время и дата наступления события.

Используйте клавиши со стрелками для прокрутки списка событий и отображения даты и 
времени для каждого события. 

Clear event log (Очистка журнала событий)

Путь: Main Menu>Clear Event Log

При выборе этого параметра появляется экран подтверждения. Введите пароль 
администратора, чтобы стереть записи в журнале. Выберите  YES (ДА), чтобы удалить все 
события из журнала. Выберите  NO (НЕТ)  для возврата к экрану главного меню.
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Respond to Alarms (Реагирование на 
предупреждения)

После срабатывания сигнала охлаждающее устройство выдает предупреждение, используя 
следующие средства:

•  Вывод сигналов тревоги на прокручиваемые экраны состояния
•  Устанавливает соответствующие индикаторы на передней панели дисплея
•  Звуковой сигнал раздается каждые 30 секунд (если данный параметр включен)

View active alarm (Просмотр активных сигналов)

Путь: Main Menu>View Alarms
На экране  сигналов  указано число поступивших сигналов, степень их серьезности и 
краткое описание. Для просмотра остальной части списка используйте клавиши со 
стрелками.

Clear active alarms (Сброс активных сигналов)

Путь: Main Menu>Clear Alarms

При выборе этого параметра появляется экран подтверждения. Введите пароль 
администратора, чтобы очистить список сигналов. Выберите  YES (ДА) , чтобы удалить все 
сигналы из списка. Выберите  NO (НЕТ)  для возврата к экрану главного меню. Если 
условия, вызвавшие срабатывание сигнала, сохраняются, сигнал может повториться.

Alarm messages and suggested actions

Определения серьезности

CriticalA fault that prevents the unit from operating at its rated cooling capacity.

Предупреждающий Сбой, требующий внимания оператора, способный привести к повреждению 
оборудования при игнорировании.

Отображаемое 
сообщение сигнала

Серьезн
ость Необходимое действие

Air Containment Pressure 
Sensor Fault (Сбой датчика 
давления удержания 
воздуха)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства. 

Air Filter Clogged (Засор 
воздушного фильтра)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Прочистите или замените воздушный фильтр. 
• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 

APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Air Filter Run Hours 
Violation (Превышение 
числа часов работы 
воздушного фильтра)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбросьте счетчик часов работы воздушного фильтра после его 
очистки или замены.

A-Link Isolation Relay Fault 
(Сбой отключающего реле 
A-Link)

Критиче
ский

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.
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Compressor Drive 
Communication Fault 
(Потеря связи с приводом 
компрессора)

Критиче
ский

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Compressor Drive Fault 
(Отказ привода 
компрессора)

Критиче
ский

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Compressor Drive Warning 
(Предупреждение от 
привода компрессора)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Для получения помощи свяжитесь с компанией APC по номеру, 
указанному на задней обложке данного руководства.

Compressor High Pressure 
Alarm (Сигнал высокого 
давления в компрессоре)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Для получения помощи свяжитесь с компанией APC по номеру, 
указанному на задней обложке данного руководства.

Compressor Run Hours 
Violation (Нарушение 
часов работы компрессора)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• После обслуживания компрессора убедитесь, что на дисплее 
указано верное число  часов работы компрессора   (экран  View 
Run Hours (Просмотр часов работы) ). 

Condensate Pump Fault 
(Сбой насоса конденсата)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства. 

Condensate Pump Run Hours 
Violation (Нарушение 
часов работы 
конденсатного насоса)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• После обслуживания конденсатного насоса убедитесь, что на 
дисплее указано верное число часов работы  насоса   (экран  View 
Run Hours (Просмотр часов работы) ). 

Containment Differential 
Pressure High Alarm 
(Сигнал высокого 
дифференциального 
давления в системе 
удержания)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что отсутствуют препятствия для прохода воздуха в 
охлаждающего устройства.

• Почистите или замените воздушный фильтр и сбросьте часы 
работы   воздушного фильтра   на экране   View Run Hours 
(Просмотр часов работы)  .

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Cooling Failure (Сбой 
охлаждения)

Критиче
ский

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства. 

Discharge Pressure Sensor 
Fault (Сбой датчика 
давления нагнетания)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства. 

Внешняя 
коммуникационная ошибка

Критиче
ский

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Fan #n Fault (Сбой 
вентилятора №)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Отображаемое 
сообщение сигнала

Серьезн
ость Необходимое действие
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Fan #n Run Hours Violation 
(Превышение числа часов 
работы вентилятора №)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• После обслуживания вентиляторов сбросьте число  часов 
работы   вентиляторов , воспользовавшись меню  View Run 
Hours (Просмотр часов работы) . 

Filter Sensor Fault (Сбой 
датчика фильтра)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Group Communication Lost 
(Сбой взаимодействия 
группы)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что задано соответствующее число устройств в 
группе, и соединения A-Link между устройствами установлены 
правильно. 

• Кроме того, проверьте, правильно ли подключена система и 
поступает ли на нее питание. 

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Fan #n Fault (Сбой 
вентилятора №)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Heater #n Run Hours 
Violation (Превышение 
числа часов работы 
нагревателя №)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• После обслуживания вентиляторов сбросьте число  Heaters 
(нагревателей)   вентиляторов , воспользовавшись меню  View 
Run Hours (Просмотр часов работы) . 

Heater Interlock Shutdown 
(Отключение блокировки 
нагревателя)

Инфор
мационн
ое

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

High Discharge Pressure 
Alarm (Сигнал высокого 
давления нагнетания)

Критиче
ский

• Убедитесь, что перед конденсатор отсутствуют препятствия.
• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 

APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

High Suction Pressure Fault 
Alarm (Сигнал высокого 
давления всасывания)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что перед воздушным фильтром и испарителем 
отсутствуют препятствия.

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Humidifier Communication 
Fault (Потеря связи с 
увлажнителем)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Обратитесь к руководству по эксплуатации 
увлажнителя. Для получения дальнейшей помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Humidifier Cylinder Full 
When Unit Off (Цилиндр 
увлажнителя полон после 
отключения)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Обратитесь к руководству по эксплуатации увлажнителя. Для 
получения дальнейшей помощи свяжитесь с компанией APC по 
номеру, указанному на задней обложке данного руководства.

Humidifier Drain Fault 
(Отказ слива увлажнителя)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Обратитесь к руководству по эксплуатации 
увлажнителя. Для получения дальнейшей помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Отображаемое 
сообщение сигнала

Серьезн
ость Необходимое действие
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Humidifier Excessive Output 
Reduction Alarm (Сигнал 
уменьшения избыточной 
выходной мощности 
увлажнителя)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Обратитесь к руководству по эксплуатации 
увлажнителя. Для получения дальнейшей помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Humidifier Fault Tolerance 
(Устойчивость 
увлажнителя к отказам) 

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Произошло более двух отказов увлажнителя за 30 минут. 
Устраните все неполадки и перезапустите увлажнитель, 
используя интерфейс дисплея.

Humidifier Low Water Level 
Alarm (Сигнал низкого 
уровня воды в 
увлажнителе)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что линия подачи воды в увлажнитель подсоединена, 
и подача воды включена.

• Если проблему не удается устранить, обратитесь к руководству 
пользователя увлажнителя. Для получения дальнейшей помощи 
свяжитесь с компанией APC по номеру, указанному на задней 
обложке данного руководства.

Humidifier Run Hours 
Violation (Превышение 
числа часов работы 
увлажнителя)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Замените цилиндр увлажнителя
• Обратитесь к руководству по эксплуатации увлажнителя. Для 
получения дальнейшей помощи свяжитесь с компанией APC по 
номеру, указанному на задней обложке данного руководства.

Humidifier Water 
Conductivity Too High 
(Слишком высокая 
удельная проводимость 
воды в увлажнителе) 

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Обратитесь к руководству по эксплуатации увлажнителя. Для 
получения дальнейшей помощи свяжитесь с компанией APC по 
номеру, указанному на задней обложке данного руководства.

 Humidity High Violation 
(Превышение уровня 
влажности)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что на экране Set Unit Threshlds (Установка 
пороговых значений устройства)  установлен правильно 
диапазон срабатывания сигнала. 

 Humidity Low Violation 
(Выход за пределы 
нижнего уровня 
влажности)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что на экране Set Unit Threshlds (Установка 
пороговых значений устройства)  установлен правильно 
диапазон срабатывания сигнала. 

Humidity Sensor #n Fault 
(Отказ датчика влажности 
№)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что датчик подключен правильно. 
• Если проблему не удается устранить, обратитесь к руководству 
пользователя увлажнителя. Для получения дальнейшей помощи 
свяжитесь с компанией APC по номеру, указанному на задней 
обложке данного руководства.

Replace Humidifier Cylinder 
Alarm (Сигнал тревоги о 
необходимости замены 
цилиндра увлажнителя)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Замените цилиндр увлажнителя
• Обратитесь к руководству по эксплуатации увлажнителя. Для 
получения дальнейшей помощи свяжитесь с компанией APC по 
номеру, указанному на задней обложке данного руководства.

Внутренняя 
коммуникационная ошибка

Критиче
ский

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Low Suction Pressure Fault 
Alarm (Сигнал низкого 
давления всасывания)

Критиче
ский

• Для получения помощи свяжитесь с компанией APC по номеру, 
указанному на задней обложке данного руководства.

Отображаемое 
сообщение сигнала

Серьезн
ость Необходимое действие
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On Standby: Input Contact 
Fault (Режим ожидания: 
сбой входного контакта)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что  Input Normal State (Нормальное значение на 
входе)    установлено правильно на дисплее (экран  Set Unit 
Threshlds (Установка пороговых значений устройства)).

• Устраните проблему, из-за которой входной контакт выходит из 
нормального состояния.

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Rack Inlet #n High 
Temperature Violation 
(Превышение 
максимальной 
температуры на входе в 
шкаф)

Критиче
ский

• Убедитесь, что температурный датчик размещен и подключен 
правильно. 

• Убедитесь, что диапазон пороговых значений на   входе в шкаф   
установлен правильно (экран   Set Unit Threshlds (Установка 
пороговых значений устройства)  ). 

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Rack Inlet #n Temperature 
Sensor Fault (Сбой 
температурного датчика на 
входе в шкаф)

Критиче
ский

• Убедитесь, что датчики подключены правильно. 
• Если устранить проблему не удается, замените датчик или 
обратитесь в компанию APC по телефону, указанному на задней 
обложке данного руководства.

Return Air High 
Temperature Violation 
(Высокая температура 
рециркулируемого 
воздуха)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что диапазон пороговых значений Return Air 
(отработанного воздуха)  установлен правильно (экран Set Unit 
Threshlds (Установка пороговых значений устройства)). 

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Return Air Sensor Fault 
(Неисправность датчика 
отработанного воздуха)

Критиче
ский

• Убедитесь, что датчик подключен правильно. 
• Если устранить проблему не удается, замените датчик или 
обратитесь в компанию APC по телефону, указанному на задней 
обложке данного руководства.

Suction Pressure Sensor 
Failure (Сбой датчика 
давления всасывания)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Сбой оборудования.  Для получения помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней обложке 
данного руководства.

Supply Air High 
Temperature Violation 
(Превышение 
максимальной 
температуры подаваемого 
воздуха)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Убедитесь, что температурный датчик подключен правильно. 
• Убедитесь, что диапазон пороговых значений Supply Air  

(Поступающий воздух)  установлен правильно (экран Set Unit 
Threshlds (Установка пороговых значений устройства)). 

• Если устранить проблему не удается, обратитесь в компанию 
APC по телефону, указанному на задней обложке данного 
руководства.

Supply Air Sensor Fault 
(upper or lower)

Критиче
ский

• Убедитесь, что датчик подключен правильно. 
• Если устранить проблему не удается, замените датчик или 
обратитесь в компанию APC по телефону, указанному на задней 
обложке данного руководства.

Water Detection Fault (Сбой 
обнаружения воды)

Warning 
(Предуп
реждаю
щий)

• Найдите источник утечки. 
• Изолируйте утечку, закрыв главный клапан подачи воды. 
• Для получения помощи свяжитесь с компанией APC по номеру, 
указанному на задней обложке данного руководства.

Отображаемое 
сообщение сигнала

Серьезн
ость Необходимое действие
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Сетевая плата управления

Быстрая настройка
The included Network Management Card enables you to manage the InRow RP over your 
network. Для управления системой  InRow RP через сеть следует настроить карту сетевого 
управления.

Общее описание

Необходимо настроить следующие параметры TCP/IP, чтобы блок InRow RP могло 
работать в сети: 

•  IP-адрес
•  Маска подсети.
•  Основной шлюз

Примечание :  Не используйте адрес обратной связи (127.0.0.1) в качестве 
адреса основного шлюза для карты сетевого управления охлаждающего 
устройства. Это приведет к отключению карты и потребует установки значений 
по умолчанию для параметров TCP/IP с помощью локальной регистрации через 
последовательный интерфейс.
Если основной шлюз недоступен, используйте IP-адрес компьютера, который 
обычно включен и находится в той же подсети, что и карта сетевого управления 
охлаждающего устройства. Карта сетевого управления охлаждающего устройства 
использует основной шлюз для проверки сети при низком трафике. 
Для получения дополнительной информации о функциях Watchdog основного 
шлюза см. "функции Watchdog" в разделе "Введение" InRow RP Руководства 
пользователя.

Методы настройки TCP/IP

Для определения необходимых для карты сетевого управления охлаждающего устройства 
основных настроек протокола TCP/IP используйте один из следующих методов:

•  APCМастер настройки IP-конфигурации устройств (см. раздел “Мастер настройки IP-
адреса устройства APC” на стр. 44). 

•  Сервер BOOTP или DHCP (см. раздел “Настройка BOOTP и DHCP” на стр. 44)
•  Сетевой компьютер (см. раздел “Удаленный доступ с консоли управления” на стр. 46).
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Мастер настройки IP-адреса устройства APC

Мастер настройки IP-конфигурации устройств   APC   можно использовать на компьютее с 
операционной системой Windows   2000  , Windows 2003, или Windows   XP   для настройки 
карты сетевого управления.

1. Вставьте служебный диск в сетевой компьютер и щелкните ярлык "Device IP Configuration 
Wizard" (Мастер настройки IP-конфигурации устройств).

2. При появлении запроса запустите Мастер IP-конфигурации устройств или, если появился 
запрос на перезагрузку компьютера, откройте мастер из меню  Пуск  после перезагрузки 
компьютера.

3. Подождите, пока мастер обнаружит ненастроенный карту сетевого управления 
охлаждающего устройства, затем следуйте выводимым на экран инструкциям.

Примечание : Если оставить установленный флажок  Start a Web browser when 
finished (После завершения запустить обозреватель) , то для доступа к карте 
сетевого управления охлаждающего устройства через обозреватель можно 
ввести  apc  в качестве  имени пользователя  и пароля.

Настройка BOOTP и DHCP

TCP/IP Configuration   (Настройка TCP/IP) доступ к которой можно получить, выбрав 
вкладку   Administration   (Администрирование), параметр   Network   (Сеть) в верхнем 
меню и параметр   TCP/IP   в левом навигационном меню, позволяет настраивать 
параметры TCP/IP. Возможны следующие значения параметров Manual (Вручную), DHCP, 
BOOTP и  DHCP & BOOTP (DHCP и BOOTP – параметр по умолчанию).

Параметр DHCP & BOOTP (DHCP и BOOTP) предполагает наличие правильно 
настроенного сервера DHCP или BOOTP, который предоставляет параметры 
настройки TCP/IP для карту сетевого управления.

Если для параметра  TCP/IP Configuration (Настройка TCP/IP)  установлено значение  
DHCP & BOOTP  (DHCP и BOOTP), карта сетевого управления попытается найти 
правильно сконфигурированный сервер. Во время этой процедуры сначала выполняется 
поиск сервера BOOTP, а затем сервера DHCP и повторяется до тех пор, пока не будет 
найден сервер BOOTP или DHCP. 

См. «BOOTP» на с. 45 или «DHCP» на с. 45.
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BOOTP. Для настройки параметров TCP/IP для PDU можно использовать сервер BOOTP, 
соответствующий RFC951.

Настройка  BOOTP  предполагает наличие правильно сконфигурированного 
сервера BOOTP, который предоставляет настройки TCP/IP для карт сетевого 
управления. 

1. Укажите MAC-адрес и IP-адрес карту сетевого управления, маску подсети и основной 
шлюз, а также имя дополнительного файла загрузки для блока в файле BOOTPTAB 
сервера BOOTP.

Примечание :   MAC -адрес можно посмотреть на паспортной табличке InRow 
RP. Адрес MAC также можно посмотреть на дисплее:
Path: Main>Configure Network.

2. При перезагрузке карту сетевого управления сервер BOOTP предоставляет ему 
необходимые параметры TCP/IP. 
– If you specified a bootup file name, the Network Management Card attempts to transfer that 

file from the BOOTP server using TFTP or FTP. Kарту сетевого управления предполагает, 
что все необходимые значения находятся в этом файле. 

– Если имя загрузочного файла не указано, карту сетевого управления можно настроить 
удаленно с помощью консоли управления или веб-интерфейса. По умолчанию в 
качестве User name (имени пользователя) и password (пароля) указано apc.

Создание файла загрузки описано в документации сервера BOOTP.

DHCP. Чтобы сконфигурировать настройки TCP/IP для карту сетевого управления, можно 
использовать сервер DHCP, соответствующий требованиям спецификации RFC2131/ 
RFC2132. 

В этом разделе кратко описано взаимодействие карту сетевого управления с 
сервером DHCP. Подробную информацию о том, как можно использовать сервер 
DHCP для настройки сетевых параметров карту сетевого управления, см. в 
разделе "Настройка DHCP"  Руководства пользователя.

1. Kарту сетевого управления отправляет запрос DHCP, в котором для идентификации 
устройства используются следующие данные: 
– Идентификатор класса поставщиков (по умолчанию APC);
– идентификатор клиента (по умолчанию указывается MAC-адрес карту сетевого 
управления);

– идентификатор класса пользователей (по умолчанию указывается микропрограмма 
карту сетевого управления). 

2. Правильно настроенный сервер DHCP выдает предлагаемый набор всех параметров 
DHCP, которые необходимы карту сетевого управления для работы в сети. Предлагаемый 
набор параметров DHCP также включает параметр для конкретного поставщика (параметр 
DHCP 43). По умолчанию карту сетевого управления игнорирует предлагаемые 
параметры DHCP, если в них не указан файл "cookie" APC в параметре конкретного 
поставщика в следующем шестнадцатеричном формате:

Параметр 43 = 01 04 31 41 50 43
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где
– первый байт (01) – код;
– второй байт (04) — длина;
– остальные байты (31 41 50 43) – файл Cookie APC.

См. документацию сервера DHCP для добавления кода к опции конкретной 
информации о поставщике.
Чтобы изменить настройку консоли управления   DHCP Cookie Is   (Файлы 
Сookie DHCP), используйте параметр   Advanced   (Дополнительно) в меню   
TCP/IP  . См. раздел  “Удаленный доступ с консоли управления” на стр. 46.
Чтобы изменить настройку веб-интерфейса  Require vendor specific cookie to 
accept DHCP Address  (Требовать определенный cookie от поставщика для 
принятия адреса DHCP), которая включена по умолчанию, сначала выберите  
DHCP  в разделе  TCP/IP   Configuration  (Настройка TCP/IP), выберите 
вкладку  Administration  (Администрирование), настройку  Network  (Сеть) в 
верхнем меню, а затем выберите  TCP/IP  в левом навигационном меню. 
Чтобы отключить требование файла Cookie APC, щелкните   Next   (Далее), 
чтобы открыть страницу   DHCP Configuration   (Настройка DHCP), и 
отмените выбор флажка "Require vendor specific cookie to accept DHCP 
Address" (Требовать определенный cookie от поставщика для принятия адреса 
DHCP). 

Удаленный доступ с консоли управления

На любом компьютере в той же подсети, что и карту сетевого управления, можно ввести 
команды ARP и Ping для указания IP-адреса блока, а затем с помощью программы Telnet 
зайти на консоль управления блока и настроить необходимые параметры TCP/IP.

Примечание :После настройки IP-адреса  карту сетевого управления программу 
Telnet можно использовать без предварительного ввода команд ARP и Ping для 
доступа к карту сетевого управления.

1. Используйте команду ARP для определения IP-адреса карту сетевого управления и 
используйте MAC-адрес карту сетевого управления, определенный в команде ARP. 
Например, чтобы определить IP-адрес 156.205.14.141 для карту сетевого управления, 
имеющего MAC-адрес 00 c0 b7 63 9f 67, используйте следующие команды:
– Формат команд Windows:

arp -s 156.205.14.141 00-c0-b7-63-9f-67

– Формат команд LINUX:

arp -s 156.205.14.141 00:c0:b7:63:9f:67

Примечание :  MAC -адрес можно посмотреть на паспортной табличке 
InRow RP. Адрес MAC также можно посмотреть на дисплее: Path: Main > 
Cooling Unit > Network.

2. Используйте команду Ping с размером пакета113 байт, чтобы назначить IP-адрес, 
определенный командой ARP. Для IP-адреса, который определен в шаг 1, используйте 
следующие команды Ping: 
– Формат команд Windows:
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ping 156.205.14.141 -l 113

– Формат команд LINUX:

ping 156.205.14.141 -s 113

3. С помощью программы Telnet подключитесь к блоку, используя недавно назначенный IP-
адрес. Przykіad:

telnet 156.205.14.141

4. Используйте apc для имени пользователя и пароля.
5. Для завершения настройки см. раздел “Консоль управления” на стр. 47.

Консоль управления

После входа в систему с помощью консоли управления, как описано в разделе “Удаленный 
доступ с консоли управления” на стр. 46, выполните следующие действия:

1. Выберите Network (Сеть) в меню Control Console (Консоль управления).
2. Выберите TCP/IP в меню Network (Сеть).
3. Если сервер BOOTP или DHCP не используется для конфигурирования параметров 

настройки TCP/IP, выберите меню Boot Mode (Режим загрузки). Выберите Manual boot 
mode (Режим загрузки вручную), а затем нажмите клавишу ESC, чтобы вернуться в меню 
TCP/IP. (Изменения вступят в силу после выхода из системы.)

4. Установите значения IP-адреса системы, маски подсети и основного шлюза.
5. Нажмите клавиши CTRL+C для выхода из меню Control Console (Консоль управления).
6. Выйдите из системы (параметр 4 в меню Control Console).
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Как получить доступ к настроенному 
устройству
Общее описание

После запуска сервера InRow RP в локальной сети, Вы можете использовать для доступа к 
устройству интерфейсы, описанные в данном разделе.

Для получения дополнительных сведений об этих интерфейсах см. APC 
InfraStruXure InRow RP Utility CD Руководство пользователя.

Interfejs sieci Web

Чтобы получить доступ к карте управления с помощью веб-интерфейса, в качестве 
обозревателя можно использовать Microsoft   ® Internet Explorer 5.5 и выше (только в 
системах Windows), Firefox 1.   x   компании Mozilla (во всех операционных системах) или 
Netscape   ® 7.   x и выше (во всех операционных системах). Можно также использовать 
другие общедоступные навигаторы, однако они не были в полной мере протестированы 
компанией APC. 

Чтобы с помощью веб-обозревателя настроить охлаждающее устройство или просмотреть 
журнал событий, можно использовать одно из следующих средств:

•  Протокол HTTP (включен по умолчанию), обеспечивающий аутентификацию по имени 
пользователя и паролю, но без шифрования. 

•  Более безопасный протокол HTTPS, в котором дополнительная защита обеспечивается с 
помощью протокола Secure Sockets Layer (SSL) и осуществляется шифрование имен 
пользователей, паролей и передаваемых данных. Кроме того, он обеспечивает проверку 
подлинности устройства карту сетевого управления с помощью цифровых сертификатов.

Доступ к веб-интерфейсу и настройка защиты устройства в сети:

1. Свяжитесь с карту сетевого управления по IP-адресу или DNS-имени (если настроено).
2. Введите имя пользователя и пароль (по умолчанию для учетной записи администратора 

можно использовать соответственно apc и apc, а для учетной записи пользователя 
устройства - device и apc).

3. Выберите и выполните настройку требуемого типа защиты. (Этот параметр доступен 
только для администраторов.) Чтобы включить или выключить протоколы HTTP или 
HTTPS, на вкладке   Administration   (Администрирование) выберите   Network   (Сеть) в 
верхнем меню и   выберите   параметр под заголовком   Web   (Веб) в левом 
навигационном меню.

Для получения информации о выборе и настройке параметров сетевой 
безопасности см. раздел "Безопасность" в документе  Security Handbook   
(Руководство по безопасности) на Utility CD (компакт-диске) с утилитами или 
перейдите на веб-сайт APC  www.apc.com.
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Telnet/SSH

Доступ к консоли управления можно получить с помощью программ Telnet или Secure 
SHell (SSH) в зависимости от того, какая программа включена. (Администратор может 
включить этот метод доступа в веб-интерфейсе, выбрав вкладку    Administration    
(Администрирование), затем выбрав    Network    (Сеть) в верхнем меню и указав параметр    
доступа    под заголовком    Console    (Консоль) в левом навигационном меню). По 
умолчанию включена программа Telnet. При включении программы SSH программа Telnet 
отключается автоматически.

Программа Telnet для стандартного доступа. Программа Telnet обеспечивает 
стандартную аутентификацию по имени пользователя и паролю, однако не имеет 
преимуществ шифрования, обеспечивающих высокий уровень защиты. Чтобы 
использовать Telnet для доступа к консоли управления карту сетевого управления с любого 
компьютера в той же подсети, выполните следующие действия:

1. Введите следующие команды в командной строке, а затем нажмите клавишу ENTER:

telnet adres 

В качестве адреса можно использовать IP-адрес или (если настроено) DNS-имя карту 
сетевого управления.

2. Введите имя пользователя и пароль (по умолчанию, apc и apc для администратора или 
устройства и apc для пользователя устройств).

Программа SSH для доступа с высоким уровнем защиты. Если для веб-интерфейса 
используется высокий уровень защиты, обеспечиваемый протоколом SSL, для доступа к 
консоли управления следует использовать программу Secure SHell (SSH). Программа SSH 
выполняет шифрование имен пользователей, паролей и передаваемых данных. 

Интерфейс, учетные записи пользователей и права доступа пользователей являются 
одними и теми же вне зависимости от способа доступа к консоли управления с помощью 
программ SSH или Telnet, однако для использования программы SSH необходимо сначала 
выполнить настройку SSH и установить клиентскую программу SSH на компьютере.

See the User’s Guide for more information on configuring and using SSH.

Примечание :   Структура меню для администрирования и управления 
устройством в консоли управления отличается от структуры меню этих частей в 
веб-интерфейсе.  Обзор меню консоли управления см. в документе User's Guide 
(Руководство пользователя).
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Протокол SNMP (Simple Network Management Protocol)

Только SNMPv1. После добавления PowerNet ®  MIB в стандартный навигатор SNMP MIB 
этот навигатор можно использовать для доступа к устройству охлаждения. Все имена 
пользователей, пароли и имена сообществ для SNMP передаются по сети в текстовом 
формате. Имя сообщества по умолчанию для чтения — public; имя сообщества по 
умолчанию для чтения/записи — private.

Только SNMPv3. Для операций SNMP GET/SET и приемников прерываний SNMPv3 
использует систему профилей пользователей для  идентификации последних. Для 
выполнения запросов GET и SET, просмотра MIB и получения прерываний пользователь 
SNMPv3 должен иметь профиль пользователя, назначенный в программном обеспечении 
MIB. 

Примечание :  Для использования SNMPv3 необходима программа MIB, 
поддерживающая данную версию протокола. Устройство охлаждения 
поддерживает только идентификацию MD5 и шифрование DES.

SNMPv1 и SNMPv3. Чтобы воспользоваться менеджером InfraStruXure Manager для 
управления устройством охлаждения в общей сети системы InfraStruXure, необходимо 
включить SNMPv1 в интерфейсе устройства охлаждения. Чтобы включить или отключить 
доступ SNMP, необходимо обладать правами администратора. Откройте вкладку   
Administration (Администрирование)  , выберите меню   Network (Сеть)   в верхней строке меню и 
воспользуйтесь параметром   access (Доступ)   в разделе   SNMPv1   или   SNMPv3   в левом 
меню навигации.

Примечание :    Если с целью проверки подлинности на высоком уровне защиты 
и шифрования включены методы SSL и SSH, необходимо отключить SNMP. 
Разрешение SNMP-доступа к InRow RP противоречит требованиям высокого 
уровня защиты информации, который устанавливается при разрешении SSL и 
SSH. Чтобы выключить SNMP, необходимы полномочия администратора. На 

вкладке  Administration (Администрирование)  выберите  Network (Сеть)  в верхнем меню и 
параметр  access (доступ)  под заголовком  SNMP  в левом навигационном меню.

FTP/SCP

Для передачи файлов микропрограммного обеспечения в устройство оборудование можно 
использовать протоколы FTP (включен по умолчанию) или Secure CoPy (SCP). Также 
можно получить доступ для копирования .ini файла InRow RP (config.ini), журнала событий 
(event.txt) или журнала данных (data.txt). Протокол SCP обеспечивает более высокий 
уровень защиты при передаче зашифрованных данных и включается автоматически при 
включении SSH.

Примечание :   Если с целью проверки подлинности на высоком уровне защиты и 
шифрования включены SSL и SSH, необходимо отключить FTP. Разрешение на 
передачу файлов по протоколу FTP противоречит требованиям высокого уровня 
защиты информации, который устанавливается при разрешении SSL и SSH. 
Чтобы отключить FTP, необходимы полномочия администратора. На вкладке  
Administration   (Администрирование) выберите  Network   (Сеть) в верхнем меню и 
выберите параметр  FTP Server   (Сервер FTP) в левом навигационном меню.

Чтобы получить доступ к карту сетевого управления с помощью протокола FTP или SCP, 
следует ввести используемые по умолчанию имя пользователя apc и пароль apc (для 
администратора) или device и apc (для пользователя устройства). В командной строке 
следует использовать IP-адрес устройства.
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Информацию по использованию FTP или SCP для передачи файлов 
микропрограммы на или получения файла журнала из карту сетевого управления 
см. в  Руководстве пользователя . 

Что делать, если забыли пароль
Для подключения к устройству и доступа к консоли управления можно использовать 
локальный компьютер, а также компьютер, подключенный к карту сетевого управления 
или иному устройству посредством последовательного порта.

1. Выберите 
последовательный порт на 
локальном компьютере и 
отключите все службы, 
использующие этот порт.

2. Подключите модемный 
кабель APC (APC-номер 
детали 940-0103) к 
выбранному порту на 
компьютере и к 
последовательному порту 
устройства InRow RP 
(используйте коннектор 
DB-9, расположенный на 
задней электрической 
панели).

3. Запустите программу 
терминала (например, 
HyperTerminal) и сконфигурируйте следующие настройки для выбранного порта:

– 9600 бит/с;
– 8 бит данных;
– без проверки четности.
– 1 стоповый бит.
– без контроля потока

4. Нажмите кнопку  ENTER  при необходимости несколько раз для отображения запроса на 
ввод  имени пользователя .

na
16

26
b

Коннекто
р DB-9

Главный
выключатель

Осторожно: Не 
касайтесь других 
компонентов на 
электрической 

панели, кроме тех, которые 
подключены через 
последовательный порт.
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Если запрос на ввод имени User Name не отображается, убедитесь в том, что:
– Последовательный порт не используется никаким другим приложением.
– Параметры терминала соответствуют параметрам, указанным в действии 3.
– Используется правильный кабель, указанный в действии 2.

5. Переключите главный автомат в положение  Off (Откл.) . Подождите одну секунду. 
Переключите главный автомат в положение ON   (Вкл.).

Примечание :  Если охлаждающее устройство оставалось без напряжения 
слишком долго, вернитесь к шагу 5.

6. Нажмите несколько раз клавишу "ENTER", чтобы снова отобразить запрос ввода имени 
пользователя User Name, затем введите значение по умолчанию apc в качестве имени 
пользователя и пароля. (Если после повторного отображения запроса ввода User Name 
процедура входа занимает более 30 секунд, необходимо повторить действие 5 и повторить 
процедуру входа снова.)

7. В меню Control Console (Консоль управления) выберите System (Система), затем User 
Manager (Диспетчер пользователей). 

8. Выберите Administrator (Администратор), а затем измените настройки имени 
пользователя и пароля , для которых в текущий момент установлены значения apc. 
Выберите Accept Changes (Принять изменения), чтобы сохранить новые значения имени 
пользователя и пароля.

9. Нажмите клавиши CTRL+C, выполните выход из системы, вновь подсоедините ранее 
отсоединенный кабель последовательного интерфейса, повторно запустите все 
отключенные службы, установите нижний воздушный фильтр и заднюю панель.
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Техническое обслуживание

Ежемесячное профилактическое 
техобслуживание

Следующие страницы можно скопировать и использовать во время процедур 
техобслуживания. Не выбрасывайте заполненные страницы; используйте их в дальнейшем 
как справочный материал.

Кем подготовлено: ________________________________

Номер модели: ______________________________

Серийный номер: _______________________________

Дата: ______________________________________ 

Условия эксплуатации

Тип помещения, в котором находится охлаждающее устройство. 
__________________________________________________

Поддерживает ли охлаждающее устройство температуру контрольной точки? 
___________________________________________________

Контрольная точка температуры _________________________________

Есть ли на охлаждающем устройстве видимые повреждения (вмятины, царапины)? 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________

Проверьте, не загрязнено ли место установки охлаждающего устройства (грязь, пыль, мусор, пятна 
от пролитой жидкости). 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________

Запишите температуру в помещении рядом с выходом отработанного воздуха из охлаждающего 
блока.

Температура ________________

Запишите предупреждения, появлявшиеся за последний месяц. 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________
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Чистота

Проверьте состояние фильтров рециркулирующего воздуха. При необходимости выполните 
замену. 

Проверьте состояние резервуара конденсата и наличие мелкого мусора в резервуаре. При 
необходимости выполните чистку.

Механические компоненты
Опасность поражения электрическим током! Данное оборудование может 
получать питание от нескольких источников. Отключите охлаждающее устройство, 
отсоедините все источники питания и отключите напряжение перед началом 
обслуживания механических или электрических частей устройства. Appropriate 

personal protective equipment should be worn when checking hazardous voltages.

Проверьте вентиляторы. Все компоненты должны свободно двигаться и не иметь признаков 
сгибания или повреждений. 

Убедитесь в том, что конденсатопровод не засорен. 

Электрические компоненты

Осмотрите электрическую панель и убедитесь в надежности соединений и в отсутствии перегрева 
на контактных разъемах.

Убедитесь, что потребляемая мощность соответствует значению на паспортной табличке 
устройства охлаждения. Отклонение от значений, указанных на паспортной табличке, должно 
составлять не более 10%.

Опасность поражения электрическим током! При проверке цепи подачи 
напряжения существует опасность возникновения опасно высокого напряжения. 
Отключите охлаждающее устройство, отсоедините все источники питания и отключите 
напряжение перед проверкой подключения в электрощите. При проверке опасно 

высокого напряжения персонал должен иметь соответствующую защиту.
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Ежеквартальное профилактическое 
техобслуживание

* Perform all the Monthly Preventive Maintenance items and the items below.

Кем подготовлено: _________________________________

Номер модели: _______________________________

Серийный номер: _______________________________

Дата: ______________________________________

Механические компоненты

Убедитесь, что вентиляторное оборудование закреплено.

Предупреждение:  Перед проведением работ, связанных с вентиляторами, отключите 
охлаждающее устройство, отсоедините все источники питания и отключите 
напряжение. 

Почистите или замените фильтры.

Выполните очистку трубопровода конденсата.

Удалите весь мусор из стока конденсата.

Удалите пыль с дверных отверстий.

Удалите пыль с держателя вентилятора.

Проверка работоспособности

Проверьте режим работы охлаждения.
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Полугодовое профилактическое 
техобслуживание

* Выполните все действия процедур ежемесячного и ежеквартального профилактического 
техобслуживания,  а также указанные ниже действия.

Кем подготовлено: _________________________________

Номер модели: _______________________________

Серийный номер: _______________________________

Дата: ______________________________________

Чистота

Убедитесь в том, что змеевик испарителя чистый. При необходимости выполните чистку.
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Поиск и устранение неисправностей

Проблема Возможная причина Корректирующее действие

Элементы 
управления не 
работают или 
работают 
неправильно

• Температура 
охлаждающего устройства 
на входе выше расчетной 
максимальной 
температуры

• Уменьшите нагрузку или установите дополнительное 
охлаждающее оборудование.

Вентиляторы не 
могут начать 
работу

• Источники электропитания 
функционируют 
неправильно

• Убедитесь, что источники питания установлены 
правильно и надежно подключены. На их правильное 
функционирование указывает зеленый индикатор.

• Убедитесь, что устройство охлаждения подключено, и 
на него подается питание. 

• Сбой в цепи питания • Замените источник питания, если загорелся красный 
индикатор. 

• Охлаждающее устройство 
завершило работу по 
внешней команде

• Временно отключите входящий контактный кабель 
пользовательского интерфейса, если он подключен.

• Отдельный вентилятор не 
работает

• Убедитесь, что автомат вентилятора находится в 
положении  ON  (Вкл.).

Устройство 
охлаждения не 
может получить 
контрольную 
точку

• Неправильное размещение 
удаленного 
температурного датчика

• Убедитесь, что удаленный температурный датчик 
расположен правильно в холодном потоке.

• Загрязнен фильтр • Выполните очистку фильтра.

• Загрязненный змеевик • Выполните чистку змеевика.

• Ошибка приложения • Позвоните в Службу технической поддержки по 
телефону, указанному на задней обложке настоящего 
руководства.

• Значительное отклонение 
тепловой нагрузки

• Поместите устройство охлаждения рядом с источником 
тепловой нагрузки.

Выброс воды • Выбрана неправильная 
скорость вентилятора

• RACS и HACS только. Выберите более высокую 
скорость вентилятора. Например, измените скорость 
вентилятора с "Med/Low" (Средняя/низкая) на "Low" 
(Низкая).

• Слишком высокая 
влажность в помещении

• Настройте контрольную точку на оборудовании, 
контролирующем влажность.

• Установите дополнительно оборудование, 
контролирующее влажность.

• Слишком высокая/ низкая 
влажность в помещении

• Настройте контрольную точку влажности на 
оборудовании, контролирующем влажность.

• Улучшите изоляцию помещения.
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Недостаточно 
точное 
регулирование 
температуры

• Неправильное размещение 
удаленного 
температурного датчика

• Убедитесь, что удаленный температурный датчик 
расположен правильно в холодном потоке.

Вода за пределами 
охлаждающего 
устройства

• Сливной шланг конденсата 
не подключен или выведен 
неправильно за пределы 
охлаждающего блока

• Убедитесь, что сливной шланг конденсата присоединен 
правильно к насосу, и конденсат выходит за пределы 
устройства охлаждения должным образом.

• Убедитесь, что подъем трубопровода конденсата не 
превышает 3,5 метра, а его протяженность не 
превышает 18,0 метров.

• Утечка в системе слива • Найдите и устраните утечку.

• Охлаждающее устройство 
выровнено неправильно

• Настройте уровень основания охлаждающего 
устройства.

• Повреждена изоляция 
трубопроводной системы

• Найдите поврежденный участок и устраните 
повреждение изоляции.

Дисплей не 
работает, но 
устройство 
охлаждения 
работает

• Дисплей подключен 
неправильно

• Убедитесь, что кабель дисплея подключен правильно.

Неправильное 
давление воздуха

• Вспомогательный фильтр 
засорен

• Убедитесь, что края пластиковых воздушных труб не 
повреждены.

• Убедитесь, что пластиковые воздушные трубы 
подключены к контроллеру.

• Убедитесь, что пластиковые воздушные трубы не 
сдавлены.

Сигналы тревоги 
не отображаются 
на оборудовании 
мониторинга 
(Пользовательский 
выходной разъем)

• К оборудованию внешнего 
мониторинга не 
подключено питание или 
оборудование 
функционирует 
неправильно

• Убедитесь, что питание (если необходимо) подается на 
внешнее оборудование.

• Если охлаждающее устройство (+12 В или +24 В) 
предоставляет питание внешнему оборудованию, 
убедитесь, что потребление внешнего оборудования < 
50 мА.

• Проверьте внешнее оборудование, шунтируя 
пользовательский выходной разъем.

• Проверьте установки контактов пользовательского 
выходного разъема. См. раздел “контакты” на стр. 21.

Проблема Возможная причина Корректирующее действие
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Охлаждающее 
устройство не 
завершает работу 
по команде

• Управляющее напряжение • Убедитесь, что управляющее напряжение подается на 
вход охлаждающего устройства. Можно использовать 
имеющееся напряжение +12 В или +24 В. В этом 
случае, Вы должны, кроме того, использовать 
заземление.

• Проверьте установки контактов пользовательского 
входного разъема. См. раздел “контакты” на стр. 21.

Нет 
взаимодействия с 
портом системы 
диспетчеризации 
инженерного 
оборудования 
здания (BMS)

• Неправильное соединение • Убедитесь, что охлаждающее устройство подключено к 
порту BMS и не подключено к порту управления.

• Проверьте правильность полярности проводов. С 
помощью вольтметра постоянного тока проверьте 
сигнал, когда передача не осуществляется. 
Предполагается, что значение напряжения на контакте 
2 должно быть выше значения на контакте 1, как 
минимум, на 200 мВ. Измерьте напряжение 
охлаждающего устройства, когда кабель отключен, а 
затем повторите эту операцию, подключив кабель. 
Если значение меньше, чем 200 мВ, возможно 
перепутана полярность проводов охлаждающего 
устройства.

• Убедитесь, что каждое охлаждающее устройство имеет 
либо два набора проводов в коннекторе, ЛИБО один 
набор проводов и нагрузочный резистор на 100 - 120 
Ом.

Охлаждающие 
устройства не 
взаимодействуют 
друг с другом

• A-Link • Verify that the first and last Cooling Units have one cable 
and a terminator.

• Verify that every other Cooling Unit has two cables.
• Убедитесь, что кабели A-Link подключены к портам A-

Link, а сетевой кабель подключен к сетевому порту.

Не работает 
увлажнитель

• Сработал автоматический 
выключатель

• Цилиндр выработал ресурс

• Верните автоматический выключатель в исходное 
положение. Если проблему не удается устранить, 
обратитесь к руководству пользователя увлажнителя. 
Для получения дальнейшей помощи свяжитесь с 
компанией APC по номеру, указанному на задней 
обложке данного руководства.

• Замените цилиндр. Обратитесь к руководству по 
эксплуатации увлажнителя. Для получения дальнейшей 
помощи свяжитесь с компанией APC по номеру, 
указанному на задней обложке данного руководства.

Температура 
выходящего 
воздуха составляет 
17 °C и скорость 
вращения 
вентиляторов 
крайне высока.

• Верхний или нижний 
датчик подаваемого 
воздуха

• Неисправность верхнего или нижнего датчика 
температуры подаваемого воздуха.  Убедитесь, что оба 
датчика температуры подаваемого воздуха 
установлены правильно и функционируют должным 
образом.

Проблема Возможная причина Корректирующее действие
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Гарантия

Годовая гарантия производителя
Ограниченная гарантия, предоставляемая компанией American Power Conversion (APC®) в 
настоящем заявлении об ограниченной заводской гарантии, относится только к изделиям, 
приобретаемым для коммерческого или промышленного использования в обычных условиях 
ведения бизнеса. 

Условия гарантии

Корпорация American Power Conversion гарантирует, что ее продукция не содержит дефектных 
материалов и не имеет производственных дефектов, и дает гарантию сроком на один год со дня 
приобретения. Обязательства по данной гарантии ограничиваются по усмотрению APC ремонтом 
или заменой любого такого неисправного изделия. Данная гарантия не распространяется на 
оборудование, поврежденное вследствие несчастного случая, небрежности или неправильного 
использования, либо если оно было изменено или доработано каким-либо способом. Ремонт и 
замена неисправного изделия или его компонентов не продлевает первоначальный период 
действия гарантии. Компоненты, предоставляемые согласно данной гарантии, могут быть либо 
новыми, либо отремонтированными в заводских условиях. 

Гарантия, не допускающая передачи 

Данная гарантия относится только к первоначальному покупателю, который должен был 
соответствующим образом зарегистрировать изделие. Продукт можно зарегистрировать на 
веб-сайте компании APC: www.apc.com. 

Исключения 

Компания APC не несет обязательств согласно данной гарантии, если в результате тестирования 
и осмотра выявляется, что заявленная неисправность изделия отсутствует или вызвана 
пользователем или третьей стороной в результате неправильной эксплуатации, небрежности, 
неправильной установки или тестирования. Кроме того, компания APC не несет обязательств 
согласно данной Гарантии в случаях выявления несанкционированных попыток ремонта или 
изменения конструкции, неправильного подключения электрического питания или 
использования несоответствующего напряжения, несоответствующих условий эксплуатации, 
эксплуатации в атмосфере, способствующей коррозии, случаев ремонта, установки и пуска 
оборудования персоналом, не утвержденным компанией АРС, изменения местоположения или 
назначения, воздействия природных факторов, в случаях стихийных бедствий, пожаров, краж 
или установки не в соответствии с инструкциями АРС или спецификациями, а также в случаях 
изменения, порчи или удаления серийного номера изделия или в случае выхода оборудования из 
строя по другой причине, выходящей за рамки предполагаемого использования. 

http://www.apc.com
http://www.apc.com
http://www.apc.com
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НЕ СУЩЕСТВУЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ЯВНЫХ ИЛИ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ПРИНИМАЕМЫХ В СИЛУ ЗАКОНА ИЛИ ИНЫХ, НА 
ПРОДАВАЕМЫЕ, ОБСЛУЖИВАЕМЫЕ ИЛИ ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ИЗДЕЛИЯ ПО 
УСЛОВИЯМ ДАННОГО СОГЛАШЕНИЯ ИЛИ В СВЯЗИ С ИЗЛОЖЕННОЙ ЗДЕСЬ 
ИНФОРМАЦИЕЙ. КОМПАНИЯ APC ЗАЯВЛЯЕТ ОБ ОТКАЗЕ ОТ ВСЕХ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ ПО ПОВОДУ ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ, 
СООТВЕТСТВИЯ И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ЯВНЫЕ ГАРАНТИИ КОМПАНИИ APC НЕ БУДУТ РАСШИРЕНЫ, СОКРАЩЕНЫ ИЛИ 
ЗАТРОНУТЫ ВСЛЕДСТВИЕ (И НИКАКИЕ ГАРАНТИИ ИЛИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА НЕ 
БУДУТ ЯВЛЯТЬСЯ РЕЗУЛЬТАТОМ) ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ КОМПАНИЕЙ APC 
ТЕХНИЧЕСКОЙ ИЛИ ДРУГОЙ КОНСУЛЬТАЦИИ ИЛИ УСЛУГИ В ОТНОШЕНИИ 
ИЗДЕЛИЙ. ВЫШЕИЗЛОЖЕННЫЕ ГАРАНТИИ И МЕРЫ ЯВЛЯЮТСЯ 
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ И ЗАМЕНЯЮТ СОБОЙ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ И МЕРЫ. 
ИЗЛОЖЕННЫЕ ВЫШЕ УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙ УСТАНАВЛИВАЮТ ЕДИНОЛИЧНУЮ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ КОМПАНИИ APC И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 
ОБСЛУЖИВАНИЯ ПОКУПАТЕЛЕЙ В СЛУЧАЕ ЛЮБОГО НАРУШЕНИЯ ТАКИХ 
ГАРАНТИЙ. ДЕЙСТВИЕ ГАРАНТИЙ КОМПАНИИ АРС РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ 
ТОЛЬКО НА ПОКУПАТЕЛЯ И НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ТРЕТЬИХ ЛИЦ. 

НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ APC, ЕЕ СЛУЖАЩИЕ, 
РУКОВОДИТЕЛИ, СОТРУДНИКИ ФИЛИАЛОВ И ШТАТНЫЕ СОТРУДНИКИ НЕ 
НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА КОСВЕННЫЙ, СПЕЦИАЛЬНЫЙ, ПОБОЧНЫЙ ИЛИ 
ШТРАФНОЙ УЩЕРБ, ВОЗНИКШИЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, 
ОБСЛУЖИВАНИЯ ИЛИ УСТАНОВКИ ИЗДЕЛИЙ, НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, 
УПОМИНАЛОСЬ ЛИ О ТАКОМ УЩЕРБЕ В ДОГОВОРЕ ИЛИ ДЕЛИКТЕ, БУДЬ ТО 
НЕИСПРАВНОСТЬ, НЕБРЕЖНОСТЬ ИЛИ ЯВНЫЙ НЕДОСТАТОК, ИЛИ ОТ ТОГО, 
БЫЛА ЛИ КОМПАНИЯ APC ИНФОРМИРОВАНА О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО 
УЩЕРБА. В ЧАСТНОСТИ, КОМПАНИЯ APC НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ЛЮБЫЕ ЗАТРАТЫ И ИЗДЕРЖКИ, ТАКИЕ КАК ПОТЕРЯ ПРИБЫЛИ ИЛИ ДОХОДА, 
ВЫВЕДЕНИЕ ИЗ СТРОЯ ОБОРУДОВАНИЯ, НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ОБОРУДОВАНИЯ, ВЫВЕДЕНИЕ ИЗ СТРОЯ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, 
ПОТЕРЯ ДАННЫХ, СТОИМОСТЬ ЗАМЕНЫ, ИСКИ ТРЕТЬИХ ЛИЦ И ПРОЧЕЕ. 

НИ ОДИН ПРОДАВЕЦ, СОТРУДНИК ИЛИ АГЕНТ КОМПАНИИ APC НЕ 
УПОЛНОМОЧЕН ДОБАВЛЯТЬ ИЛИ ИЗМЕНЯТЬ УСЛОВИЯ ДАННОЙ ГАРАНТИИ. 
УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ МОГУТ БЫТЬ ИЗМЕНЕНЫ (ЕСЛИ ВООБЩЕ МОГУТ БЫТЬ 
ИЗМЕНЕНЫ) ТОЛЬКО В ПИСЬМЕННОЙ ФОРМЕ, С ПОДПИСЯМИ ДОЛЖНОСТНОГО 
ЛИЦА И ЮРИДИЧЕСКОГО ОТДЕЛА КОМПАНИИ APC. 

Гарантийные претензии

Клиенты, у которых возникли вопросы по гарантии, могут обратиться в центр сервисного 
обслуживания APC с помощью страницы «Поддержка» на веб-сайте APC: www.apc.com/support. 
В верхней части страницы выберите Вашу страну в соответствующем списке. Для получения 
информации о центрах сервисного обслуживания в Вашем регионе выберите вкладку «Support» 
(Поддержка). 

http://www.apc.com/support
http://www.apc.com/support
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Порядок осуществления гарантийного 
обслуживания

Претензии

Для получения сервисных услуг гарантийного обслуживания обращайтесь в службу поддержки 
клиентов компании APC (номера телефонов см. на задней обложке данного руководства). Вам 
необходимо знать номер модели Изделия, его серийный номер и дату приобретения. 
Технический специалист может также попросить Вас описать проблему. Если будет установлено, 
что Изделие необходимо вернуть в компанию APC, Вы должны получить код гарантийного 
возврата (RMA) в службе поддержки клиентов компании APC. Подлежащие возврату изделия 
должны иметь номер RMA, указанный с наружной стороны упаковки, и должны быть 
возвращены с предоплаченными расходами на транспортировку. Если специалистами службы 
поддержки клиентов компании APC будет установлено, что ремонт изделия можно выполнить на 
месте, компания APC направит уполномоченный обслуживающий персонал к месту размещения 
изделия для выполнения его ремонта или замены по выбору компании APC.

Детали

•  На детали своих систем компания APC предоставляет гарантию, длительностью 1 год с 
момента ввода в эксплуатацию или 18 месяцев с даты отгрузки. Данная гарантия 
покрывает только стоимость детали, но не затраты на ее установку.

•  При заявке на предоставление гарантийных деталей необходимо располагать информацией 
об устройстве (серийным номером, номером модели, номером заказа). Это необходимо для 
правильной идентификации и передачи необходимых деталей.

•  Для предоставления гарантийных деталей может потребоваться заказ на поставку. После 
доставки деталей на место будет выслан счет-фактура. После этого у Вас будет 30 дней на 
возврат неисправных деталей в компанию APC. По истечении 30 дней гарантийный 
счет-фактура будет считаться нереализованным, и платеж по счету-фактуре будет 
ожидаться в полном объеме.

•  Вместе с запасной деталью будет отправлена документация о подтверждении возврата. Эта 
документация должна быть возвращена в компанию APC вместе с неисправной деталью 
для правильной идентификации гарантийного возврата. Укажите номер гарантийного 
возврата на наружной стороне упаковки.

•  После получения детали специалистами компании APC будет проведен ее осмотр, на 
основании которого будут сделаны выводы о необходимости оплаты. Гарантия не 
распространяется на компоненты, поврежденные по причине плохого обслуживания, 
неправильного использования или установки, поврежденные при транспортировке, а также 
из-за человеческих действий и стихийных бедствий.

•  Все находящиеся на гарантии детали, заявка на которые получена до 13:00 по восточному 
стандартному времени, будут отгружены в тот же день стандартным наземным способом. 
За все сопутствующие расходы по срочной доставке или перевозке по воздуху отвечает 
сторона, сделавшая заявку на деталь.

•  За возврат гарантийных деталей компании APC отвечает сторона, возвращающая деталь.





Радиочастотные помехи
Внесение изменений в конструкцию данного устройства без письменного разрешения 
организации, отвечающей за обеспечение соответствия стандартам, может привести к 
лишению пользователя прав на эксплуатацию данного оборудования.

USA—FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with this user manual, 
may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is 
likely to cause harmful interference. The user will bear sole responsibility for correcting such interference.

Canada—ICES

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Japan—VCCI

This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by 
Information Technology Equipment (VCCI).  If this equipment is used in a domestic environment, radio 
disturbance may occur, in which case, the user may be required to take corrective actions.

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（VCCI）の基準

に基づくクラス A 情報技術装置です。この装置を家庭環境で使用すると、電波

妨害を引き起こすことがあります。この場合には、使用者が適切な対策を講ず

るように要求されることがあります。

Taiwan—BSMI

警告使用者 :
這是甲類的資訊產品 , 在居住的
環境中使用時 ,可能會造成射頻
干擾 , 在這種情況下 ,使用者會
被要求採取某些適當的對策。

Australia and New Zealand

Attention: This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in 
which case the user may be required to take adequate measures.

European Union

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Directive 89/336/EEC on the 
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.  APC cannot 
accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting from an unapproved 
modification of the product.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class A Information Technology 
Equipment according to CISPR 22/European Standard EN 55022. The limits for Class A equipment were 
derived for commercial and industrial environments to provide a reasonable protection against interference 
with licensed communication equipment.

Attention:  This is a Class A product.  In a domestic environment this product may cause radio interference 
in which case the user may be required to take adequate measures.



Всемирная сервисная служба APC
Сервисное обслуживание для данного или любого другого изделия компании APC 
предоставляется бесплатно одним из следующих способов:

• Посетите веб-сайт компании APC, где вы найдете ответы на наиболее часто 
задаваемые вопросы (FAQ), сможете просмотреть документы базы знаний APC и 
послать запрос сервисной службе.
– www.apc.com (штаб-квартира корпорации)

Посетите локализованные веб-сайты компании APC для отдельных стран, на 
каждом из которых содержится информация о технической поддержке.

– www.apc.com/support/
Глобальная поддержка с помощью ответов на часто задаваемые вопросы (FAQ), 
базы знаний и сети Интернет (e-support).

• Обращайтесь в центр сервисного обслуживания компании APC по телефону или 
электронной почте (e-mail).
– Региональные центры:

– Местные центры для отдельных стран: см. контактную информацию на веб-
сайте www.apc.com/support/contact.

По вопросам сервисного обслуживания на месте установки обращайтесь в 
представительство компании APC или к дистрибьютору, у которого вы приобрели изделие 
производства компании APC.

Прямая линия сервисной службы для InfraStruXure (1)(877)537-0607

Штаб-квартира компании APC США, Канада (1)(800)800-4272

Латинская Америка (1)(401)789-5735 (США)

Европа, Ближний Восток, Африка (353)(91)702000 (Ирландия)

Россия 8 800 200 27 22
apcrustech@apc.com

Авторские права на все содержание American Power Conversion Corporation, 2008. 
Все права защищены. Воспроизведение целиком или частично без разрешения 
запрещено. APC, логотип компании APC, InfraStruXure и NetShelterявляются 

зарегистрированными торговыми марками корпорации American Power Conversion. 
Все остальные торговые марки, наименования изделий и названия корпораций 
являются собственностью соответствующих владельцев и используются только в 

целях информации.

03/2008990-2682A-028
*990-2682A-028*

http://www.apc.com
http://www.apcc.com/support
http://www.apc.com/support/contact
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